TEMPLE EMANU-EL
This prayer book is being provided online to
allow you to fully participate in Congregation
Emanu-El’s live streamed prayer services during
a health emergency. It is made available for your
personal use only and may not be reproduced,
transferred or sold to other persons.

OPENING MEDITATIONS

I
On the Meaning of a Name
Emanu-El: “God is with us!” At the dawn of our people’s
spiritual journey, they conceived of a revolutionary idea: At a
time when the deities of other civilizations were remote and
capricious, our ancestors came to know a God of love and
mercy who was always near to us.

Emanu-El: God is with us!
The Jewish people entered into a Covenantal relationship with
God: an intimate connection that reflected a sense of
partnership with the Divine.

Emanu-El: God is with us!
Our destiny became bound up with the constant search for
God’s presence . . . and greater knowledge of Divine truth.
This truth was understood to be the way to fulfillment in life,
and the path to justice and peace in the world.

Emanu-El: God is with us!
The reality of God, and the possibility of encounter and
relationship with the Divine, remains the great challenge of
faith today. God is — and with open minds and hearts, we
struggle with the complexities as we each seek to embrace
that reality for ourselves.

Emanu-El: God is with us!
Even as we search for the transcendent reality of God’s power
as the Source for goodness and meaning in the Universe, we
also see the Divine presence most clearly reflected in us — in
the human family . . . in the gathered community at prayer . . .
in the eyes of those we love . . . and in our own hearts.

Emanu-El: God is with us!
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As this ideal inspired those who founded and built this sacred
community and this holy place, we affirm the truth and the
possibilities it proclaims — as we live and worship, learn and
serve together!
II
May the door of this synagogue be wide enough to receive all
who hunger for love, all who are lonely for friendship.

May it welcome all who have cares to unburden, thanks to
express, hopes to nurture.
May the door of this synagogue be narrow enough to shut out
pettiness and pride, envy and enmity.

May its threshold be no stumbling block to young or straying
feet.
May it be too high to admit complacency, selfishness and
harshness.

May this synagogue be, for all who enter, the doorway to a
richer and more meaningful life.
III
O Source of light and truth, Creator of the eternal law of
goodness, and of the impulse within us for justice and mercy,
we pray that this hour of worship may be one of vision and
inspiration. Help us to find knowledge by which to live; lead
us to take the words we speak into our hearts and our lives.

Bless all who enter this sanctuary in search and in need, all who
bring to this place the offering of their hearts. May our worship
here lead us to fulfill our words and our hopes with acts of
kindness, peace, and love. Amen.
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IV
O God enthroned by Israel’s praise, O God my hope, for You
alone my soul waits in silence. By day extend Your steadfast
love, and at night I shall sing to You, a prayer to the God of
my life. Blessed is the Eternal who day by day upholds me, the
God who is my Help.
V
Rabbi Chayim of Tsanz used to tell this parable: A man,
wandering lost in the forest for several days, finally
encountered another. He called out: Brother, show me the
way out of this forest! The man replied: Brother, I too am lost.
I can only tell you this: the ways I have tried lead nowhere;
they have only led me astray. Take my hand, and let us search
for the way together. Rabbi Chayim would add: So it is with
us. When we go our separate ways, we may go astray; let us
join hands and look for the way together.
VI
The meaning of Shabbat is to celebrate time rather than space.
Six days a week we live under the tyranny of things in space;
on Shabbat we try to become attuned to the holiness of time.
It is a day on which we are called upon to share in what is
eternal in time, to turn from the results of Creation to the
mystery of Creation, from the world of Creation to the
creation of the world.
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Shalom Aleichem

,oFi§l¤r i¥k£̀ l§ n© ,zxẌ©
¥ d i¥k£̀ l§ n© ,m¤ki¥l£r mFlẄ
.`Ed KExÄ WFcT̈©d ,mi¦kl̈§Od© i¥kl§ n© K¤lO
«¤ n¦
Shalom aleichem, mal-achei hashareit, mal-achei elyon,
Mi melech malchei ham’lachim, Hakadosh Baruch Hu.

,oFi§l¤r i¥k£̀ l§ n© ,mFlẌ©d i¥k£̀ l§ n© ,mFlẄ§l m¤k£̀ FA
.`Ed KExÄ WFcT̈©d ,mi¦kl̈§Od© i¥kl§ n© K¤lO
«¤ n¦
Bo-achem l’shalom, mal-achei hashalom, mal-achei elyon,
Mi melech malchei ham’lachim, Hakadosh Baruch Hu.

,oFi§l¤r i¥k£̀ l§ n© ,mFlẌ©d i¥k£̀ l§ n© ,mFlẄ§l i¦pEk« xÄ
§
.`Ed KExÄ WFcT̈©d ,mi¦kl̈§Od© i¥kl§ n© K¤lO
«¤ n¦
Bar’chuni l’shalom, mal-achei hashalom, mal-achei elyon,
Mi melech malchei ham’lachim, Hakadosh Baruch Hu.

,oFi§l¤r i¥k£̀ l§ n© ,mFlẌ©d i¥k£̀ l§ n© ,mFlẄ§l m¤kz§ `¥v
.`Ed KExÄ WFcT̈©d ,mi¦kl̈§Od© i¥kl§ n© K¤lO
«¤ n¦
Tzei-t’chem l’shalom, mal-achei hashalom, mal-achei elyon,
Mi melech malchei ham’lachim, Hakadosh Baruch Hu.

Peace on you, messengers of God Most High, servant angels of the
Highest! God is our Creator, high above all earthly power, the Holy
Blessed One! Come in peace. Bless me with peace. Depart in peace.
Shabbat HaMalka

Ðdẅ§NY© q§ ¦p zFpl̈¦`d̈ W`Ÿxn¥ dÖ©gd©
.dM̈§lO© d© zÄ©W z`x§
©w¦l `¥v¥pe§ E`ŸA«
.dk̈Ex§Ad© dẄFc§Td© ,zc¤xFi
¤ `i¦d d¥Pd¦
.dg̈Ep§nE mFlẄ `ä§v mi¦k`¨ l§ n© DÖ¦re§
!dN̈©Md© ,i¦`FA ,i¦`FA !dM̈§lO© d© ,i¦`FA ,i¦`FA
.mFlẌ©d i¥k£̀ l§ n© ,m¤ki¥l£r mFlẄ
4

OPENING SONGS AND HYMNS
Hachama meirosh ha-ilanot nistal’ka—
Bo-u v’neitzei likrat Shabbat hamalka.
Hinei hi yoredet, hak’dosha, hab’rucha.
V’imah mal-achim tz’va shalom um’nucha.
Bo-i, bo-i, hamalka! Bo-i, bo-i, hakala!
Shalom aleichem, mal-achei hashalom.

The sun on the tree tops no longer is seen—
Come gather to welcome the Sabbath our queen.
Behold her descending, the holy, the blessed.
And with her the angels of peace and of rest.
Draw near, draw near, and here abide!
Draw near, draw near, O Sabbath bride!
Peace also to you, you angels of peace.
Hinei Ma Tov

.c©gïÎm©B mi¦g`© z¤aW
¤ mi¦rP̈Îd©nE aFHÎd©n d¥Pd¦
Hinei ma tov uma na-im shevet achim gam yachad.

How good it is and how lovely for people to dwell together.
L’chu N’ran’na

.Ep«¥rW
§ ¦i xEv§l dr̈ixp̈
«¦ ,dedi©l dp̈§Px§©p Ek§l
.Fl ©rixp̈
«¦ zFx¦n§fA¦ ,dc̈Fz§A eip̈ẗ dn̈C©
§w§p
.mi¦dŸl¡`ÎlM̈Îl©r lFcB̈ K¤ln
«¤ E ,dedi lFcB̈ l¥̀ i¦M
.Fl mixd̈
¦ zFt£rFz§e ,ux«¤`¨ Îix§
¥wg§ n¤ Fcï§A x¤W£̀
L’chu n’ran’na lAdonai, naria l’tzur yisheinu.
N’kad’ma fanav b’toda, bizmirot naria lo.
Ki El gadol Adonai, umelech gadol al kol Elohim.
Asher b’yado mech-k’rei a-retz, v’to-afot harim lo.

Come, let us sing to the Eternal One, let our song ring out to our
sheltering Rock. Let us come before God with thanksgiving, our
voices loud with song. For great are You, Eternal One, high above
the gods that are worshipped. In Your hands are the depths of the
earth; Yours are the mountain-peaks.
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Ozi V’zimrat Yah

.dr̈EWi¦l i¦lÎi¦d§i©e Dï zx§
¨n¦fe§ i¦G’r
Ozi v’zimrat Yah; vay-hi li lishua.

God is my strength and my song; God has been my deliverance.
L’cha Dodi

.dl̈§Aw© §p zÄ©W i¥pR§ ,dN̈©M z`x§
©w¦l icFc
¦ dk̈§l
L’cha dodi likrat kala, p’nei Shabbat n’kab’la.

.cg̈ªin§ d© l¥̀ Ep«r̈i¦nW
§ d¦ ,cg̈¤̀ xEAc§
¦A xFkf̈§e xFnẄ
.dl̈¦dz§ ¦le§ zx«¤¤̀ t§ z¦ l§ E m¥Wl§ ,cg̈¤̀ Fn§WE cg̈¤̀ ï§i
Shamor v’zachor b’dibur echad, hishmianu El ham’yuchad.
Adonai echad ushmo echad, l’sheim ultif-eret v’lit-hila.

.dk̈x§
¨Ad© xFw§n `i¦d i¦M ,dk̈§l¥pe§ Ek§l zÄ©W z`x§
©w¦l
.dN̈¦gY§ däẄ£gn© A§ d¥U£rn© sFq ,dk̈Eq§p mc«¤T¦
¤n W`Ÿxn¥
Likrat Shabbat l’chu v’neil’cha, ki hi m’kor hab’racha.
Meirosh mikedem n’sucha, sof ma-asei b’machashava t’chila.

.ixF¦ `« ,i¦nEw« !KxF`
¥ `ä i¦M ,ix¦xFr§
§ zd¦ ix¦xFr§
§ zd¦
.dl̈§b¦p K¦i«©lr̈ ï§i cFa§M ,ix«¦A¥ C© xi¦W ixE«
¦ r ixE«
¦r
Hit-or’ri, hit-or’ri, ki va oreich! Kumi, ori.
Uri, uri, shir dabeiri, k’vod Adonai alayich nigla.

.dl̈‘
dv’ a§ E dg̈§nU
¦ A§ m©B .Dl̈§rA© zx«¤h¤£r mFlẄ§a i¦`FA«
.dN̈©k i¦`FA« ,dN̈©k i¦`FA« ,dN̈ªbq§ m©r i¥pEn¡` KFY
Bo-i v’shalom, ateret ba-alah, gam b’simcha uvtzohola.
Toch emunei am s’gula, bo-i chala, bo-i chala.
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Beloved, come to meet the bride; beloved, come to greet Shabbat.
Keep and Remember: a single command, the Only God caused us to
hear. The Eternal is One, God’s name is One, for honor and glory
and praise.
Come with me to meet Shabbat, forever a fountain of blessing. Still
it flows, as from the start: the last of days, for which the first was
made.
Awake, awake, your light has come! Arise, shine. Awake and sing;
the Eternal’s glory dawns upon you.
Enter in peace, O crown of your husband; enter in gladness, enter in
joy. Come to the people that keeps its faith. Enter, O bride! Enter, O
bride!
Ma Yafeh Hayom

.mŸelẄ zÄ©W .mFI©d d¤tÏ d©n
Ma yafeh hayom. Shabbat shalom.

How beautiful this day is. Shabbat Shalom.
Ma Tovu

.l¥̀ x§
¨U¦i Li«z¤ ŸpM§ W
§ n¦ ,aŸw£r©i Li«¤ld̈Ÿ` EaŸH« Îd©n
Ma tovu ohalecha Yaakov, mishk’notecha Yisrael.

How lovely are your tents, O Jacob, your dwelling places, O Israel.
Bo-i Chala

.dl̈§Aw© §p zÄ©W i¥pR§ ,dN̈©M z`x§
©w¦l icFc
¦ dk̈§l .dN̈©k i¦`FA«
Bo-i chala. L’cha dodi likrat kala, p’nei Shabbat n’kab’la.

Come O bride. Beloved, come to meet the bride; beloved, come to
greet Shabbat.
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KINDLING THE SABBATH LIGHTS

I
Come, let us welcome the Sabbath. May its radiance warm our
hearts as we kindle these tapers.

Light is the symbol of God’s Presence in our lives. “The Eternal
One is our light and our salvation.”
Light is the symbol of the holiness within each of us. “The
human spirit is the light of God.”

Light is the symbol of the Torah's teachings. “For the
commandment is a lamp and the Torah is a light.”
Light is the symbol of Israel's mission, as it is written: “I have
made you a covenant people, to serve as a light to the
nations.”

Therefore, in the spirit of our ancient tradition that hallows and
unites Israel in all lands and all ages, we kindle the lights of
Shabbat.
II
Eternal God,
We have come together to pray as a congregation;
Yet each of us is strangely solitary in Your presence.
Each of us comes before you with special hopes and dreams;
Each of us has personal worries and concerns.

Each of us has a prayer no one else can utter;
Each of us brings praise no one else can offer.
Each of us feels a joy no one else can share;
Each of us has regrets which others cannot know.
And so, we pray:

If we are weary, give us strength;
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If we are discouraged, give us hope.
If we have forgotten how to pray, remind us;
If we have been careless of time, forgive us.

If our hearts have been chilled by indifference,
Warm them with Your mercy, and inspire us
With the glowing spirit of Your holy Shabbat.
III
As these Shabbat candles give light to all who behold them, so
may we, by our lives, give light to all who behold us.

As their brightness reminds us of the generations of Israel who
have kindled light, so may we, in our own day, be among those
who kindle light.
*

,eiz̈Ÿev§ n¦ A§ Ep«ẄC¦
§w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.zÄ©W l¤W x¥p wi¦lc©
§dl§ Ep«Ëv¦ e§
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid’shanu
b’mitzvotav, v’tzivanu l’hadlik neir shel Shabbat.

We praise You, Eternal God, Creator of the universe, who
hallows our lives through laws and ethical teachings. We are
mindful of these timeless values as we kindle the lights of
Shabbat.
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“A HERITAGE HAS COME DOWN TO US”
Reader

Ruler of the universe, we lift up our hearts to Thee who made
heaven and earth. The infinite heavens and the quiet stars tell
of Thine endless power. We turn from our daily toil, from its
difficulties and its conflicts, from its clamor and its weariness,
to meditate on the serene calm of Thy presence which
pervades all creation and hallows our life with the blessing of
Sabbath peace.
Source of peace, bless Thou our worship on this Sabbath day.
Enlighten our eyes to behold Thy guiding power in all nature
from the remotest star to our inmost soul. Inspire our hearts
to love Thee and to make Thy will the law of our life. Grant us
comfort in sorrow, strength in trial and the courage to serve
Thee in all our ways. May our words of prayer and our
unspoken meditations be acceptable unto Thee, our Creator
and Redeemer. Amen.
THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!

.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
(Congregation is seated)
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Reader

Praise be Thou, O Lord our God, ruler of the world, by whose
law the shadows of evening fall and the gates of morn are
opened. In wisdom Thou hast established the changes of
times and seasons and ordered the ways of the stars in their
heavenly courses. Creator of heaven and earth, O living God,
rule Thou over us forever. Praised be Thou, O Lord, for the
day and its work and for the night and its rest.
Congregation

Infinite as is Thy power, even so is Thy love. Thou didst,
manifest it through Israel, Thy people. By laws and
commandments, by statutes and ordinances hast Thou led us
in the way of righteousness and brought us to the light of
truth. Therefore at our lying down and rising up, we will
meditate on Thy teachings and find in Thy laws true life and
length of days. O that Thy love may never depart from our
hearts. Praised be Thou, O Lord, who hast revealed Thy love
through Israel.

mi¦hR̈§Wn¦ E mi¦Tgª ,zŸev§ n¦ E dxFY
¨ ,Ÿ§ad̈
« `¨ L§O©r l¥̀ x§
¨U¦i zi¥A ml̈Fr z©ad£ `©
,Li¤Tg§
ªA g© i«U
¦ p̈ Ep«n¥ Ew§aE Ep«a¥ k§ Ẅ§A ,Epi¥dŸl¡` ï§i o¥M l©r .Ÿc«§O© ¦l Ep«z̈F`
Kx¤Ÿ`« e§ Epi«¥Ig© m¥d i¦M .c¤rë ml̈Fr§l Li«z¤Ÿev§ n¦ a§ E L«z¤ xFz
¨ ix§
¥ac§
¦A g©nU
§ ¦pe§
.mi¦nl̈Fr§l EP«O¤ n¦ xi¦qŸ l©` L§zä£d`© e§ .dl̈§i«l̈ë mn̈Fi d¤Bd§ ¤p m¤däE ,epi«n¥ ï
.l¥̀ x§
¨U¦i FO©r a¥dF` ,ï§i d¨Ÿ©` KExÄ
Ahavat olam beit Yisrael am’cha ahavta, Torah umitzvot, chukim
umishpatim otanu limad-ta. Al kein Adonai Eloheinu,
b’shochveinu uvkumeinu nasiach b’chukecha, v’nismach b’divrei
toratecha uvmitzvotecha l’olam va-ed. Ki heim chayeinu v’orech
yameinu, uvahem nehgeh yomam valaila. V’ahavatcha al tasir
mimenu l’olamim. Baruch ata Adonai oheiv amo Yisrael.

(Congregation rises)
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.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai, vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.
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Congregation

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all
thy soul, and with all thy might. And these words, which I
command thee this day, shall be upon thy heart. Thou shalt
teach them diligently unto thy children and shalt speak of
them when thou sittest in thy house, when thou walkest by
the way, when thou liest down, and when thou risest up.
Thou shalt bind them for a sign upon thy hand and they shall
be for frontlets between thine eyes. Thou shalt write them
upon the doorposts of thy house and upon thy gates: that ye
may remember and do all My commandments, and be holy
unto your God. I, the Lord, am thy God, who led thee out of
Egypt to be thy God; I, the Lord, am thy God!
Responsive Reading

Eternal truth it is that Thou alone art God, and there is none
else.

And through thy power alone has Israel been redeemed from the
hand of oppressors.
Great deeds hast Thou wrought in our behalf and wonders
without numbers.

Thou hast kept us in life; Thou hast not let our footsteps falter.
Thy love has watched over us in the night of oppression;

Thy mercy has sustained us in the hour of trial.
And now that we live in a land of freedom, may we continue
to be faithful to Thee and Thy word.

May Thy law rule the life of all Thy children and Thy truth unite
their hearts in fellowship.
O God, our refuge and our hope, we glorify Thy name now as
did our ancestors in ancient days:
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`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like unto Thee, O Lord, among the mighty? Who is like unto
Thee, glorious in holiness, awe-inspiring, working wonders?

Epr̈ ,i¦l ¥̀ d¤f .d¤WŸn i¥pt§ ¦l mï ©rw¥ FA ,Li«¤pä E`x¨ L§zEk§ln©
:Ex§n`¨ e§
Malchut’cha ra-u vanecha, bokei-a yam lifnei Moshe. Zeh Eli, anu
v’am’ru:

Thy children acknowledged Thy sovereign power, and exclaimed:
The Lord shall reign forever and ever.

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yimloch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”
Reader

As Thou hast redeemed Israel and saved us from arms
stronger than our own, so mayest Thou redeem all who are
oppressed and persecuted. Praised be Thou, O God, Redeemer
of Israel.

i¥WC©
§wn§ m©r .b¤pŸr« i¥̀ xFw§
§ e zÄ©W ix§
¥nFW L§zEk§ln© a§ Eg§nU
§ ¦i
FA z̈i«v¦ x¨ i¦ri¦aX
§ d© e§ L«a¤EH¦n Eb§P©rz§ ¦ie§ Er§AU
§ ¦i mN̈ª
M i¦ri¦aW
§
.zi¦W`x§
¥a d¥U£rn© l§ x¤k«¥f ,z̈`ẍ« ẅ FzF` mi¦nï zC§
©ng¤ .FY§WC¦
©we§
Yism’chu v’malchut’cha shom’rei Shabbat v’kor’ei oneg. Am
m’kad’shei sh’vi-i ku-lam yisb’u v’yit-angu mituvecha v’hash’vi-i
ratzita bo v’kidashto. Chemdat yamim oto karata, zeicher
l’ma-asei v’reishit.
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Reader

Those who keep the Sabbath and call it a delight, rejoice in
Thy glory. All who hallow the seventh day shall be gladdened
by Thy goodness. This day is Israel’s festival of the spirit,
sanctified and blessed by Thee, the most precious of days, a
symbol of the joy of creation.
AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips, that my mouth may declare Your glory!
Praised be Thou, O Lord, God of our fathers and mothers, God of
Abraham, Isaac and Jacob, Sarah, Rebekah, Rachel and Leah. Great,
mighty, and exalted. Thou bestowest lovingkindness upon all Thy
children. Thou rememberest the devotion of our ancestors. In Thy
love, Thou bringest redemption to their descendants for the sake of
Thy name. Thou art our Ruler and Helper, our Savior and Protector.
Praised be Thou, O Lord, Shield of Abraham, Help of Sarah.

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.
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Congregation

Eternal is Thy power, O Lord, Thou art mighty to save. In
lovingkindness Thou sustainest the living; in the multitude of
Thy mercies, Thou perservest all. Thou upholdest the falling
and healest the sick; freest the captives and keepest faith with
Thy children in death as in life. Who is like unto Thee,
Almighty God, Author of life and death, Source of salvation?
Praised be Thou, O Lord, who hast implanted within us
eternal life. Thou art holy, Thy name is holy and Thy
worshipers proclaim Thy holiness. Praised be Thou, O Lord,
the holy God.

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ«`© lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
i¥pW
¥ i¦l Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦ xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e mi¦lt§ Fp
zi¦nn¥ K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈
KExÄ .lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©`
Ata gibor l’olam Adonai, m’chayei hakol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim umkayeim
emunato lisheinei afar. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach, melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

(Congregation is seated)
Reader

Beloved God, may this Sabbath bring rest to every disquieted
heart and be a healing balm to every wounded soul. Thou who
hearest prayer, we beseech Thee to endow us with a
contented disposition. When we pray for new blessings, may
we come to Thee in the spirit of humility, remembering that
we cannot know whether what we ask is really for our good.
Help us to find meaning in times of joy, and hope in times of
sadness. When we sing Thy praise, may our souls rise with
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our songs to Thee, and when we render Thee our homage,
may we remember that only by faithfulness to Thy
commandments and the goodness of our deeds, can we make
our worship acceptable to Thee.
Look with compassion upon Thy children and grant us
strength of love and purity of purpose, that we may live
together in unity and work together in peace and concord, so
that the well-being of all may be promoted, and Thy name, O
God, be glorified in all the earth. Amen.
Congregation

Our God and God of all generations, grant that our worship
on this Sabbath be acceptable to Thee. Sanctify us through
Thy commandments that we may share in the blessing of Thy
word. Teach us to be satisfied with the gifts of Thy goodness
and gratefully to rejoice in all Thy mercies. Purify our hearts
that we may serve Thee in truth. O help us to preserve the
Sabbath as Israel’s heritage from generation to generation,
that it may bring rest and joy, peace and comfort, and through
it Thy name be hallowed in all the earth. Praised be Thou, O
Lord, who sanctifiest the Sabbath.

.l¥Aw© z§ dä£d`© A§ mz̈N̈¦tz§ E ,l¥̀ x§
¨U¦i L§O©rA§ ,Ep«d¥Ÿl¡` ï§i ,d¥vx§
aFxẅ l¥̀ .L«O¤ ©r l¥̀ x§
¨U¦i zcFa£
© r ci¦nŸ oFvx§
¨l i¦dz§ E
.Epi¥lr̈ L£gEx KŸtW ,Ep«¥Pg’ e§ Li«cä£
¤ r l¤̀ d¥pR§ ,ei`xŸ§wÎl’kl§
,ï§i dŸ©` KExA .mi¦ng£ xA
© oFI¦vl§ L§aEW§A Epi«¥pi¥r dp̈i«¤fg¡z¤ e§
.oFI¦vl§ Fzp̈i¦kW
§ xi¦fg£ n© d©
R’tzei, Adonai Eloheinu, b’am’cha Yisrael, u-tfilatam b’ahava
t’kabeil. Ut-hi l’ratzon tamid avodat Yisrael amecha. El karov
l’chol kor’av, p’nei el avadecha v’choneinu, sh’foch ruchacha
aleinu. V’techezena eineinu b’shuv’cha l’tziyon b’rachamim.
Baruch ata Adonai, hamachazir sh’chinato l’tziyon.
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Look with favor upon us and may our service be acceptable to Thee.
We praise Thee, whom alone we serve in reverence.
*

`Ed dŸ©` i¦M ,ml̈Fr§l mi¦UŸ L§O©r l¥̀ x§
¨U¦i l©r ax¨ mFlẄ
L§O©r z¤̀ Kxä§
¥ l Li«¤pi¥rA§ aFh§e .mFlẌ©d l’kl§ oFc¨` K¤ln
«¤
d¤UŸr ,ï§i dŸ©` KExÄ .L«n¤ Fl§WA¦ dr̈Ẅ l’ka§ E z¥r l’kA§ l¥̀ x§
¨U¦i
.mFlẌ©d
Shalom rav al Yisrael am’cha tasim l’olam, ki ata hu melech
adon l’chol hashalom. V’tov b’einecha l’vareich et am’cha Yisrael
b’chol eit uvchol sha-a bishlomecha. Baruch ata Adonai, oseh
hashalom.

Reader

Grant us peace, Thy most precious gift, O Thou eternal source
of peace, and enable Israel to be its messenger unto the
peoples of the earth. Bless our country that it may ever be a
stronghold of peace, and its advocate in the council of nations.
May contentment reign within its borders, health and
happiness within its homes. Strengthen the bonds of
friendship and fellowship among the inhabitants of all lands.
Plant virtue in every soul, and may the love of Thy name
hallow every home and every heart. Praised be Thou, O God,
Giver of peace.
Prayer for Healing

Epi«z¥ FO¦`l§ dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ Fa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach avoteinu, m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing. And let
us say: Amen.
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Epi«z¥ Fa£̀©l dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ FO¦` Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach imoteinu, m’kor hab’racha la-avoteinu

Bless those in need of healing with r’fu-a sh’leima, the renewal
of body, the renewal of spirit. And let us say: Amen.
Meditation
O God, keep my tongue from evil and my lips from speaking guile.
Be my support when grief silences my voice, and my comfort when
woe bends my spirit. Implant humility in my soul, and strengthen my
heart with perfect faith in Thee. Help me to be strong in temptation
and trial and to be patient and forgiving when others wrong me.
Guide me by the light of Thy counsel, that I may ever find strength
in Thee, my Rock and my Redeemer. Amen.

.i¦l£̀Ÿbe§ ixEv
¦ dedi ,Li«¤pẗ§l i¦A¦l oFi§bd¤ e§ i¦tÎix§
¥n`¦ oFvx§
¨l Ei§d¦i
Yihyu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri
v’go-ali.

May the words of my mouth and the meditation of my heart be
acceptable unto Thee, O Lord, my Rock and my Redeemer.
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“A LEGACY RENEWED”
Responsive Reading

There are days when we seek things for ourselves and
measure failure by what we do not gain. On Shabbat, we seek
not to acquire but to share.

There are days when we exploit nature as if it were a horn of
plenty that can never be exhausted. On Shabbat, we stand in
wonder before the mystery of creation.
There are days when we act as if we care nothing for the
rights of others. On Shabbat, we remember that justice is our
duty and a better world our goal.

So we embrace Shabbat: day of rest, day of wonder, day of
peace.
Responsive Reading

The Synagogue is the sanctuary of Israel. Born out of our
longing to feel God’s nearness, it has been to the Jewish
people, throughout our wanderings, a visible token of the
presence of God in our people’s midst. Its beauty is the beauty
of holiness. Steadfast, it has stood as the champion of justice,
mercy, and peace.

Its truths are true for all people. Its love is a love for all people.
Its God is the God of all people, as it has been said: “My house
shall be a house of prayer for all people.” Let all the family of
Israel, all who hunger for righteousness, all who seek the
eternal, find God here and here find life!
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THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!

.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
(Congregation is seated)

aix£
¦rn© Fxäc¦
§A x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
,mi¦Y¦r d¤PW
© n§ dp̈Ea§za¦ E ,mixr̈§
¦ W g© z
«¥ FR dn̈§kg’ A§ ,mi¦aẍ£r
m¤di¥zFx§nW
§ n¦ A§ mi¦ak̈FM©d z¤̀ xC©
¥qn§ E ,mi¦Pn© §Gd© z¤̀ si¦lg£ n© E
K¤Wg« i¥pR§ n¦ xF` l¥lFB ,dl̈§i«l̈ë mFi `xFA
¥ .FpFvx§
§M ©ri«w¦ xÄ
¨
mFi oi¥A liC§
¦an© E ,dl̈§i«l̈ `i¦an¥ E mFi xi¦a£rn© E ,xF` i¥pR§ n¦ K¤Wg§
«e
Epi«¥lr̈ KŸl§n¦i ci¦nŸ mÏ©we§ i©g l¥̀ .Fn§W zF`ä§v ï§i ,dl̈§i«l̈ oi¥aE
.mi¦aẍ£r aix£
¦rO© d© ,ï§i dŸ©` KExÄ .c¤rë ml̈Fr§l
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher bidvaro
ma-ariv aravim, b’chochma poteiach sh’arim, uvitvuna m’shaneh
itim, umachalif et haz’manim, umsadeir et hakochavim
b’mishm’roteihem barakia kir’tzono. Borei yom valaila, goleil or
mip’nei choshech v’choshech mip’nei or, uma-avir yom umeivi
laila, umavdil bein yom uvein laila, Adonai tz’va-ot sh’mo. El chai
v’kayam tamid yimloch aleinu l’olam va-ed. Baruch ata Adonai,
hama-ariv aravim.

Responsive Reading

Days pass and the years vanish, and we walk sightless among
miracles. God, fill our eyes with seeing and our minds with
knowing; let there be moments when Your Presence, like
lightning, illumines the darkness in which we walk.
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Help us to see, wherever we gaze, that the bush burns
unconsumed. And we, clay touched by God, will reach out for
holiness, and exclaim in wonder: How filled with awe is this
place, and we did not know it!
Be our inspiration in the tasks that confront us, both in
seasons of joy and times of adversity. Send forth Your light
and Your truth to lead us. When doubt and confusion assail
us, help us remain constant in our devotion to You.

Deepen our loyalty to the sacred obligations which rest upon us.
May our hearts never turn away from that covenant, and let our
lives ever testify to our faith in You.
(Congregation rises)

.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
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miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.

Congregation

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all
thy soul, and with all thy might. And these words, which I
command thee this day, shall be upon thy heart. Thou shalt
teach them diligently unto thy children and shalt speak of
them when thou sittest in thy house, when thou walkest by
the way, when thou liest down, and when thou risest up.
Thou shalt bind them for a sign upon thy hand and they shall
be for frontlets between thine eyes. Thou shalt write them
upon the doorposts of thy house and upon thy gates: that ye
may remember and do all My commandments, and be holy
unto your God. I, the Lord, am thy God, who led thee out of
Egypt to be thy God; I, the Lord, am thy God!
Reader

We are a people in whom the past endures, in whom the
present is inconceivable without moments gone by. The
Exodus lasted a moment, a moment enduring forever. What
happened once upon a time happens all the time.
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Congregation

Standing on the parted shores of history, we still believe what
we were taught before ever we stood at Sinai’s foot: that
wherever we go, it is eternally Egypt; that there is a better
place, a Promised Land; that the winding way to that promise
passes through the wilderness. That there is no way to get
from here to there except by joining hands, marching
together.

`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in holiness,
awe-inspiring, working wonders?

Epr̈ ,i¦l ¥̀ d¤f .d¤WŸn i¥pt§ ¦l mï ©rw¥ FA ,Li«¤pä E`x¨ L§zEk§ln©
:Ex§n`¨ e§
Malchut’cha ra-u vanecha, bokei-a yam lifnei Moshe. Zeh Eli, anu
v’am’ru:

In their escape at the sea at the time of their liberation from bondage,
our People acknowledged Your sovereign power and exclaimed:

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yimloch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”
As You have redeemed our people Israel, and enabled us to
prevail over arms stronger than our own, so may You give
hope to all who are oppressed and persecuted. We praise You,
Eternal God, Redeemer of Israel.
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Reader

As the Sabbath descends, it enfolds us in its mantle of peace.
It brings to us the precious gift of time: time to embrace
family and friends, to reflect more deeply on the meaning and
purpose of our lives, and to worship in the beauty of holiness.
May every Shabbat be for us a sanctuary of love and devotion,
bringing contentment to our hearts, happiness to our homes,
and blessings to our people.
Congregation

Those who celebrate Shabbat and call it a delight rejoice in
Your creation. All who hallow the seventh day shall be
gladdened by Your goodness. This day is Israel’s festival of
the spirit, sanctified and blessed by You, the most precious of
days, a symbol of the joy of Creation.

i¥WC©
§wn§ m©r .b¤pŸr« i¥̀ xFw§
§ e zÄ©W ix§
¥nFW L§zEk§ln© a§ Eg§nU
§ ¦i
FA z̈i«v¦ x¨ i¦ri¦aX
§ d© e§ L¤aEH¦n Eb§P©rz§ ¦ie§ Er§AU
§ ¦i mN̈ª
M i¦ri¦aW
§
.zi¦W`x§
¥a d¥U£rn© l§ x¤k«¥f ,z̈`ẍ« ẅ FzF` mi¦nï zC§
©ng¤ .FY§WC¦
©we§
Yism’chu v’malchut’cha shom’rei Shabbat, v’kor’ei oneg. Am
m’kad’shei sh’vi-i kulam yisb’u v’yitan’gu mituvecha v’hash’vi-i
ratzita bo v’kidashto. Chemdat yamim oto karata, zeicher
l’ma-asei v’reishit.

Reader

Prayer invites God to let an Eternal presence suffuse our
spirits, to let a will greater than our own prevail in our lives.
Prayer cannot bring water to parched fields, nor mend a
broken bridge, nor rebuild a ruined city; but prayer can water
an arid soul, mend a broken heart, and rebuild a weakened
will.
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AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips that my mouth may declare Your glory!
We praise You, God of our mothers and fathers, God of Abraham,
God of Sarah, God of all their generations. You bestow loving
kindness on all Your people. You remember the devotion of those
who came before us. As You guided our ancestors with love, You
offer hope to us, their descendants. You are our Creator and Helper,
our Guide and Protector. We praise You, Eternal God, Shield of
Abraham and Help of Sarah.

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Congregation

Infinite is Your power, O God. Great is Your gift of life. In
loving kindness, You sustain the world. Through the endless
flow of Your blessings, You preserve all of creation. You
uphold the falling and heal the sick, free the captive and keep
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faith with Your people in death as in life. Who is like You,
Author of life and death? We praise You, God, the Source of
eternal life.

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ©` lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦
xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e ,mi¦lt§ Fp
K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈ i¥pW
¥ i¦l
.lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E zi¦nn¥
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©` KExÄ
Ata gibor l’olam, Adonai, m’chayei hakol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim, umkayeim
emunato lisheinei afar. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach, melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

(Congregation is seated)
Responsive Reading

God of ages past and future, God of this day, as You were
with our ancestors, be with us as well.

As You strengthened them, strengthen us. As You were their
Guide, be ours as well.
Grant that we, too, may be bearers of Your teaching, Teachers
of Your truth.

Then our tradition shall endure and our people Israel will live:
From mother and father, to daughter and son, and all who
follow them.
One generation comes; one generation passes. Each of us is a
link in the endless chain of our heritage.
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Students of the Torah become teachers. Our faith and our ideals
endure. Our people and our values live on.

.WiC§
¦w©p L§zẌc§
ªw mi¦gv̈§p g©v«¥pl§ E L«l¤ c’
§B ci¦B©p xFcë xFc§l
K¤ln
«¤ l¥̀ i¦M ,c¤rë ml̈Fr§l WEnï `Ÿl Epi«R¦ n¦ Epi«d¥Ÿl¡` L£ga§ W
¦ e§
.WFcT̈©d l¥̀ d̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .dŸ«`¨ WFcẅ§e lFcB̈
L’dor vador nagid godlecha ulneitzach n’tzachim k’dushat’cha
nakdish. V’shivchacha Eloheinu mipinu lo yamush l’olam va-ed,
ki El melech gadol v’kadosh ata. Baruch ata Adonai, ha-El
hakadosh.

From generation to generation, we will declare Your greatness, and
throughout all ages proclaim Your holiness. Your praise shall never
cease from our lips. We praise You, the holy God.
Responsive Reading

We give thanks: for the expanding grandeur of Creation,
worlds known and unknown, galaxies beyond galaxies, filling
us with awe and wonder,

For this fragile planet Earth, its times and tides, its sunsets and
seasons,
For the joy of human life, its wonders and surprises, its hopes
and achievements,

For human community, our common past and future dreams,
our oneness transcending all separation, our capacity to work
for peace and justice in the midst of hostility and oppression,
For high aspirations and noble causes, for faith without
fanaticism, for understanding of views not shared,

For all who labor and suffer for a fairer world, who risk their
personal well-being so that others might live in dignity and
freedom,
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For human liberties and sacred rites: for opportunities to
change and grow, to affirm and choose,

We pray that we may live not by our fears but by our hopes, not
by our words but by our deeds. Blessed are You, Eternal One, to
whom all thanks are due.

`Ed dŸ©` i¦M ,ml̈Fr§l mi¦UŸ L§O©r l¥̀ x§
¨U¦i l©r ax¨ mFlẄ
L§O©r z¤̀ Kxä§
¥ l Li«¤pi¥rA§ aFh§e .mFlẌ©d l’kl§ oFc¨` K¤ln
«¤
d¤UŸr ,ï§i dŸ©` KExÄ .L«n¤ Fl§WA¦ dr̈Ẅ l’ka§ E z¥r l’kA§ l¥̀ x§
¨U¦i
.mFlẌ©d
Shalom rav al Yisrael am’cha tasim l’olam, ki ata hu melech
adon l’chol hashalom. V’tov b’einecha l’vareich et am’cha Yisrael
b’chol eit uvchol sha-a bishlomecha. Baruch ata Adonai, oseh
hashalom.

Reader

Grant us peace, Your most precious gift, Eternal Source of
peace, and enable our people Israel to be its messenger to all
the world. Bless our country, that it may ever be a pursuer of
peace and its advocate in the council of nations. May
contentment reign within our borders, health and happiness
within our homes. Strengthen the bonds of friendship and
harmony among the inhabitants of all lands. Plant virtue in
every soul and may our love for You hallow every home and
every heart. We praise You, O God, Giver of peace.
Prayer for Healing

Epi«z¥ FO¦`l§ dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ Fa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach avoteinu, m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing. And let
us say: Amen.
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Epi«z¥ Fa£̀©l dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ FO¦` Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach imoteinu, m’kor hab’racha la-avoteinu

Bless those in need of healing with r’fu-a sh’leima, the renewal
of body, the renewal of spirit. And let us say: Amen.
Meditation

The Lord is my Shepherd, I shall not want. He maketh me to lie
down in green pastures; He leadeth me beside the still waters. He
restoreth my soul; He guideth me in straight paths for His name’s
sake. Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I
will fear no evil, for Thou art with me; Thy rod and Thy staff, they
comfort me. Thou preparest a table before me in the presence of
mine enemies; Thou hast anointed my head with oil; my cup runneth
over. Surely goodness and mercy shall follow me all the days of my
life, and I shall dwell in the house of the Lord forever.

i©ll§ w© n§ ¦le§ .dn̈x¦
§n x¥AC¦
©n i©zẗ§UE rx¥
¨n i¦pFW§l xŸv§p ,i©dŸl¡`
,L«z¤ xFz§
¨ A i¦A¦l g©zR§ .d¤id§ Y¦ lŸM©l xẗr̈¤M i¦Wt§ ©pe§ ,mŸCz¦ i¦Wt§ ©p
dx¥
¨dn§ dr̈x¨ i©lr̈ mi¦aW
§ Fg©d l’ke§ .i¦Wt§ ©p sŸCx¦
§Y Li«z¤ Ÿev§ n¦ a§ E
d¥U£r ,L«n¤ W
§ o©rn«© l§ d¥U£r .mŸ§aW
© g£ n© l¥wl§ w© e§ mz̈v̈£r x¥td̈
.L«z¤ xFY
¨ o©rn«© l§ d¥U£r ,L«z¤ Ẍc§
ªw o©rn«© l§ d¥U£r ,L«p¤i¦n§i o©rn«© l§
.i¦p«¥p£r©e L§pi¦n§i dr̈i«W
¦ Fd ,Li«ci
¤ c§
¦i oEv§lg̈¥i o©rn«© l§
Elohai, n’tzor l’shoni meira u’s’fatai midabeir mirmah. V’limkal-lai
nafshi tidom, v’nafshi ke-afar lakol tihyeh. P’tach libi b’toratecha,
uv’mitzvotecha tirdof nafshi. V’chol ha’choshvim alai ra-ah
m’heira hafeir atzatam v’kalkeil machashavtam. Asei l’ma-an
sh’mecha, asei l’ma-an y’minecha, asei l’ma-an k’dushatecha,
asei l’ma-an toratecha. L’ma-an yeichal’tzun y’didecha, hoshia
y’min’cha va-aneini.

O God, guard my tongue from evil and my lips from speaking guile.
Be my support when grief silences my voice, and my comfort when
woe bends my spirit. Implant humility in my soul, and strengthen my
heart with perfect faith in You. Help me to be strong in trial and
temptation and to be patient and forgiving when others wrong me.
Guide me by the light of Your counsel, that I may ever find strength
in You.
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.i¦l£̀Ÿbe§ ixEv
¦ dedi ,Li¤pẗ§l i¦Ai¦l oFi§bd¤ e§ i¦t ix§
¥n`¦ oFvx§
¨l Ei§d¦i
Yihyu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri
v’go-ali.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable unto You, O God, my Rock and my Redeemer.
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“THE SPIRITUAL SEARCH”
Reader

For our ancestors, Shabbat was a sign of God’s covenant of
peace with the universe. They kept it faithfully; when their
lives were torn, Shabbat made them whole; when their lives
were bitter, it brought them sweetness; when their lives were
peaceful, it deepened their joy.
Our ways are not like theirs. We have many idle days, but few
Sabbaths; we speak many words, but few prayers; we make
the earth yield to our purpose, but are unsure of the ground
beneath us. But here, now, we can begin again. Or, having
already begun, we can continue our quest for the wholeness
we need.

THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!

.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
(Congregation is seated)
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Responsive Reading

God, where shall I find You? Your glory fills the world.

Behold, I find You
Where the farmer breaks through the hard soil,
Where the quarry worker explodes stone out of the hillside,
Where the miner digs metals out of the reluctant earth,
Where men and women earn their bread by the sweat of
their brow,
Among the lonely and the poor, the lowly, the lost,
You are with them in blazing heat and shattering storm.
Behold, I find You
In the mind free to sail by its own star,
In words that spring from the depth of truth,
Where endeavor reaches undespairing for perfection,
Wherever people struggle for justice and freedom,
Where the scientist toils to unravel the secrets of Your world,
Where the poet makes beauty out of words,
Wherever noble deeds are done.

Behold, I find You
In the merry shouts of children at their play;
In the mother’s lullaby, as she rocks her baby in the cradle;
In the sleep falling on an infant’s eyelids,
And in the smile that dances on a child’s sleeping lips.
Behold, I find You
When dawn comes up golden, bearing gifts,
And in the fall of evening, bringing peace and rest from the
Western sea,
In the joy that flows from heaven with morning light,
In the current of life, flowing day and night through all things,
throbbing in my sinews and in the dust of the earth,
In blades of grass beyond count, in every leaf and flower.
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Behold, I find You
In the wealth of joys that quickly fade,
In the pulse of the life that comes from eternity and dances in my
own blood,
In birth, which renews the generations continually,
And in death, knocking on the doors of life.
O my God,
Give me the strength never to cast off one in need,
Never to bend the knee before any tyrant,
Give me strength to lift my spirit above the trivial,
To bear lightly my joys and my sorrows,
And in love to surrender all my strength to Your will.

For great are the gifts You have given me:
The sky and the light. This my very being.
Life and the soul:
Treasures invaluable, treasures of life and of love.
(Congregation rises)

.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
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L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.

Congregation

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all
thy soul, and with all thy might. And these words, which I
command thee this day, shall be upon thy heart. Thou shalt
teach them diligently unto thy children and shalt speak of
them when thou sittest in thy house, when thou walkest by
the way, when thou liest down, and when thou risest up.
Thou shalt bind them for a sign upon thy hand and they shall
be for frontlets between thine eyes. Thou shalt write them
upon the doorposts of thy house and upon thy gates: that ye
may remember and do all My commandments, and be holy
unto your God. I, the Lord, am thy God, who led thee out of
Egypt to be thy God; I, the Lord, am thy God!
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Responsive Reading

In a world torn by violence and pain, a world far from
wholeness and peace, a world waiting still to be redeemed,
give us the courage to say: There is One God in heaven and
earth.

The high heavens declare God’s glory; may earth reveal God’s
justice and God’s love.
From Egypt, the house of bondage, we were delivered; at
Sinai, amid peals of thunder, we bound ourselves to God’s
purpose. Inspired by prophets and instructed by sages, we
survived oppression and exile, time and again overcoming the
forces that would have destroyed us.

Our failings are many — our faults are great — yet it has been
our glory to bear witness to our God, and to keep alive in dark
ages the vision of a world redeemed.
May this vision never fade; let us continue to work for the day
when nations will be one and at peace. Then shall we sing
with one accord, as Israel sang at the shores of the Sea.

`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in holiness,
awe-inspiring, working wonders?

Epr̈ ,i¦l ¥̀ d¤f .d¤WŸn i¥pt§ ¦l mï ©rw¥ FA ,Li«¤pä E`x¨ L§zEk§ln©
:Ex§n`¨ e§
Malchut’cha ra-u vanecha, bokei-a yam lifnei Moshe. Zeh Eli, anu
v’am’ru:

In their escape at the sea at the time of their liberation from bondage,
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our People acknowledged Your sovereign power and exclaimed:

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yimloch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”
As You have redeemed our people Israel, and enabled us to
prevail over arms stronger than our own, so may You give
hope to all who are oppressed and persecuted. We praise You,
Eternal God, Redeemer of Israel.
Responsive Reading

The shadows fall, but end of day fills the eye with brightness;
the infinite heavens glow, and all creation sings its hymn of
glory. With hope, therefore, we pray for light within: O God,
reveal Yourself; hide no more; let Your face shine on all who
seek You.

Eternal and infinite God, banish our darkness! Be present to us
as the sudden light that lifts the heart and brings us joy.
Then shall we be at peace, O God, whose peaceful shelter we
seek through all the days and nights of our lives.

zÄ©Xd© Îz¤̀ zFU£r©l ,zÄ©Xd© Îz¤̀ l¥̀ x§
¨U¦iÎi¥pa§ Ex§nẄ§e
`e¦d zF` l¥̀ x§
¨U¦i i¥pA§ oi¥aE i¦pi¥A .ml̈Fr zix§
¦A mz̈ŸxŸcl§
m¦in«© Ẍ©dÎz¤̀ dedi dÜr̈ mi¦nï z¤WW
«¥ Îi¦M ,ml̈Fr§l
.W©tP̈¦I©e z©aẄ i¦ri¦aX
§ d© mFI©aE ,ux«¤`¨ d̈Îz¤̀§e
V’sham’ru v’nei Yisrael et haShabbat, la-asot et haShabbat
l’dorotam b’rit olam. Beini uvein b’nei Yisrael ot hi l’olam, ki
sheishet yamim asa Adonai et hashamayim v’et ha-aretz,
uvayom hash’vi-i shavat vayinafash.

The people of Israel shall preserve the Sabbath, observing the
Sabbath throughout the generations as a perpetual covenant. It is a
bond between God and the people of Israel forever.
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Reader
Let me hear You, Holy One, when I hear my spirit soaring in
prayer. May I sing because I love, not afraid to waste my
sweetness upon the void, but reflecting in my soul’s flight the
universal God who sings through me.
AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips that my mouth may declare Your glory!

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Responsive Reading

O world, where miracles spring up to meet us along the way,
we hold You close and give thanks for morning light, for
evening calm.
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Sun and moon, sea and sky, snow and mist, city streets and
country lanes: what joy to know You, how excellent to touch
You!
To live, and nothing more, would be enough to make us glad.
Yet morning, noon, and night, a task awaits us:

The lost and hungry to be found and fed, the sick and sad to be
healed and cheered, a peaceful world to be built and kept.
Blessed is the gift of life, blessed the source of life and its
tasks!

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ©` lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
i¥pW
¥ i¦l Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦ xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e mi¦lt§ Fp
zi¦nn¥ K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈
KExÄ .lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©`
Ata gibor l’olam, Adonai, m’chayei hakol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim, umkayeim
emunato lisheinei afar. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach, melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

(Congregation is seated)
Responsive Reading

Let us rejoice in the light of day, in the glory and warmth of
the sun, in the reawakening of life to duty and labor.

We rejoice in the light of day.
In the quiet night, with its rest from toil and its revelation of
worlds beyond the dark.
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We rejoice in the peace of night.
In the earth with its hills and valleys, its widespread fields of
grain, its fruit and hidden treasures.

We rejoice in the beauty of earth.
We rejoice in the strength to win our daily bread, and in
homes where we find refuge from the cold and storm.

We rejoice in the shelter of home.
In the love of fathers and mothers who have nurtured our
lives, with whose blessing we have gone forth to our own
work in the world.

We rejoice in the love of parents.
In the children who bless our homes, whose eager minds and
hearts are the promise of tomorrow.

We rejoice in our children.
In friends who share our sorrows and joys, in the fullness of
the abundant life, in the serenity of old age, and in the peace
that comes at last.

We rejoice, and will rejoice for evermore.

Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi¥dŸl¡` ï§i `Ed dŸ©`Ẅ ,Kl̈ Ep§g«©p£̀ micFn
¦
`Ed dŸ©` ,Ep«¥rW
§ ¦i o¥bn̈ ,Epi«¥Ig© xEv .c¤rë ml̈Fr§l Epi¥zFO¦`e§
mixEq§
¦ Od© Epi«¥Ig© l©r L«z¤ N̈¦dY§ x¥Rq© §pE L§N dcFp
¤ .xFcë xFc§l
mFi l’kA§ W
¤ Li«Q¤¦p l©re§ ,Kl̈ zFcEw§Rd© Epi«z¥ Fn§W¦p l©re§ ,L«cï§
¤A
x¤wŸa« ë ax«¤¤r ,z¥r l’kA§ W
¤ Li«z¤ FaFh§e Li«z¤ F`§lt§ ¦p l©re§ ,Ep«Ö¦r
EO«z© `Ÿl i¦M m¥gx§
©nd© e§ ,Li«n¤ g£ x© Elk̈ `Ÿl i¦M aFH©d .m¦ix‘
«¨dv’ e§
L§nW
¦ m©nFx§z¦ie§ KxÄ§
¨ z¦i mN̈ª
M l©re§ .Kl̈ Epi«¦Ew¦ ml̈Fr¥n .Li«cq̈£
¤g
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El§ld© i¦e ,dl̈«Q¤ LEcFi
« mi¦Ig© d© lŸke§ .c¤rë ml̈Fr§l ci¦nŸ Ep«M¥ l§ n©
dŸ©` KExÄ .dl̈«q¤ Ep«z¥ x§¨f¤re§ Ep«z¥ r̈EW§i l¥̀ d̈ ,z¤n¡`A¤ L§nW
¦ z¤̀
.zFcFd§l d¤̀p̈ L§lE L§nW
¦ aFH©d ,ï§i
Modim anachnu lach, sha-ata hu Adonai Eloheinu veilohei
avoteinu v’imoteinu l’olam va-ed. Tzur chayeinu, magein
yish-einu, ata hu l’dor vador. Nodeh l’cha unsapeir t’hilatecha al
chayeinu ham’surim b’yadecha, v’al nishmoteinu ha-p’ku-dot
lach, v’al nisecha sheb’chol yom imanu, v’al niflotecha
v’tovotecha sheb’chol eit, erev vavoker v’tzohorayim. Ha-tov ki lo
chalu rachamecha, v’hamracheim ki lo tamu chasadecha.
Mei-olam kivinu lach. V’al kulam yitbarach v’yitromam shimcha
malkeinu tamid l’olam va-ed. V’chol hachayim yoducha selah,
vihal’lu et shimcha be-emet, ha-El y’shuateinu v’ezrateinu selah.
Baruch ata Adonai, hatov shimcha ulcha na-eh l’hodot.

Reader

May these hours of rest and renewal
open our hearts to joy and our minds to truth.
May all who struggle find rest on this day.
May all who suffer find solace.
May all who hurt find healing on this day.
May all who despair find purpose.
May all who hunger find fulfillment on this day.
And may this day fulfill its promise.
Prayer for Healing

Epi«z¥ FO¦`l§ dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ Fa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach avoteinu, m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing. And let
us say: Amen.

Epi«z¥ Fa£̀©l dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ FO¦` Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach imoteinu, m’kor hab’racha la-avoteinu
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Bless those in need of healing with r’fu-a sh’leima, the renewal
of body, the renewal of spirit. And let us say: Amen.
Meditation
May my life be one link in a chain of goodness.
As I say the prayers of my ancestors,
Help me to recall their devotion and faithfulness,
their joy and suffering, which are in every word.
Holiness is my heritage, may I be worthy of it.
May our tradition live in me
and pass from me to generations I shall never know,
enriched by the truth that I have found
and the good deeds I have done.
So may I fulfill my task on earth and receive my blessing.
And when the service ends and the prayers have ceased,
help me to bring their spirit into the world in which I live.
May I love God above all, and my neighbor as myself,
and be a living witness to the truth that never changes.

i©ll§ w© n§ ¦le§ .dn̈x¦
§n x¥AC¦
©n i©zẗ§UE rx¥
¨n i¦pFW§l xŸv§p ,i©dŸl¡`
,L«z¤ xFz§
¨ A i¦A¦l g©zR§ .d¤id§ Y¦ lŸM©l xẗr̈¤M i¦Wt§ ©pe§ ,mŸCz¦ i¦Wt§ ©p
dx¥
¨dn§ dr̈x¨ i©lr̈ mi¦aW
§ Fg©d l’ke§ .i¦Wt§ ©p sŸCx¦
§Y Li«z¤ Ÿev§ n¦ a§ E
d¥U£r ,L«n¤ W
§ o©rn«© l§ d¥U£r .mŸ§aW
© g£ n© l¥wl§ w© e§ mz̈v̈£r x¥td̈
.L«z¤ xFY
¨ o©rn«© l§ d¥U£r ,L«z¤ Ẍc§
ªw o©rn«© l§ d¥U£r ,L«p¤i¦n§i o©rn«© l§
.i¦p«¥p£r©e L§pi¦n§i dr̈i«W
¦ Fd ,Li«ci
¤ c§
¦i oEv§lg̈¥i o©rn«© l§
Elohai, n’tzor l’shoni meira u’s’fatai midabeir mirmah. V’limkal-lai
nafshi tidom, v’nafshi ke-afar lakol tihyeh. P’tach libi b’toratecha,
uvmitzvotecha tirdof nafshi. V’chol hachoshvim alai ra-ah m’heira
hafeir atzatam v’kalkeil machashavtam. Asei l’ma-an sh’mecha,
asei l’ma-an y’minecha, asei l’ma-an k’dushatecha, asei l’ma-an
toratecha. L’ma-an yeichal’tzun y’didecha, hoshia y’min’cha
va-aneini.
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O God, guard my tongue from evil and my lips from speaking guile.
Be my support when grief silences my voice, and my comfort when
woe bends my spirit. Implant humility in my soul, and strengthen my
heart with perfect faith in You. Help me to be strong in trial and
temptation and to be patient and forgiving when others wrong me.
Guide me by the light of Your counsel, that I may ever find strength
in You.

.i¦l£̀Ÿbe§ ixEv
¦ dedi ,Li¤pẗ§l i¦Ai¦l oFi§bd¤ e§ i¦t ix§
¥n`¦ oFvx§
¨l Ei§d¦i
Yihyu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri
v’go-ali.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable unto You, O God, my Rock and my Redeemer.
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“IN PURSUIT OF JUSTICE”
Responsive Reading

We have come together to strengthen our bonds with our
people Israel. Like Jews of generations past, we celebrate the
grandeur of creation. Like Jews of every age, we echo our
people’s ancient call for justice.

Our celebration is a sharing of memory and hope.
We are Jews, but each of us is unique. We stand apart and
alone, with differing feelings and insights. And yet we are not
entirely alone and separate, for we are children of one people
and one heritage.

Our celebration unites many separate selves into a single chorus.
And we are one in search of life’s meaning. All of us know
despair and exaltation; all bear burdens; all have moments of
weakness and times of strength; all sing songs of sorrow and
love.

May our celebration bring us strength along our way.
In this circle of hope, in the presence of the sacred, may the
heart come to know itself and its best, finding a fresh impulse
to love the good.

May our celebration lead us to work for the good; and may this
Shabbat give strength to us and to our people Israel.
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THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!

.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
(Congregation is seated)
Reader

O God, how can we know You? Where can we find You? You
are as close to us as breathing, yet You are farther than the
farthermost star. You are as mysterious as the vast solitudes
of the night, yet as familiar to us as the light of the sun. To
Moses You said: “You cannot see My face, but I will make all
My goodness pass before you.” Even so does Your goodness
pass before us: in the realm of nature, and in the varied
experiences of our lives.
Congregation

When justice burns like a flaming fire within us, when love
evokes willing sacrifice from us, when, to the last full measure
of selfless devotion, we demonstrate our belief in the ultimate
triumph of truth and righteousness, then Your goodness
enters our lives; then You live within our hearts, and we
through righteousness behold your presence.
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(Congregation rises)

.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.
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Congregation

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all
thy soul, and with all thy might. And these words, which I
command thee this day, shall be upon thy heart. Thou shalt
teach them diligently unto thy children and shalt speak of
them when thou sittest in thy house, when thou walkest by
the way, when thou liest down, and when thou risest up.
Thou shalt bind them for a sign upon thy hand and they shall
be for frontlets between thine eyes. Thou shalt write them
upon the doorposts of thy house and upon thy gates: that ye
may remember and do all My commandments, and be holy
unto your God. I, the Lord, am thy God, who led thee out of
Egypt to be thy God; I, the Lord, am thy God!
Responsive Reading

I, the Eternal, have called you to righteousness, and taken you
by the hand, and kept you; I have made you a covenant
people, a light to the nations.

We are Israel: witness to the covenant between God and God's
children.
This is the covenant I make with Israel: I will place My Torah
in your midst, and write it upon your hearts. I will be your
God, and you will be My people.

We are Israel: our Torah forbids the worship of race or nation,
possessions or power.
You who worship gods that cannot save you, hear the words
of the Eternal: “I am God, there is none else!”

We are Israel: our prophets proclaimed an exalted vision for the
world.

47

SHABBAT EVENING SERVICE IV

Hate evil, and love what is good. Let justice well up as waters
and righteousness as a mighty stream.

We are Israel, schooled in the suffering of the oppressed.
You shall not oppress your neighbors nor rob them. You shall
not stand idle while your neighbor bleeds.

We are Israel, taught to beat swords into plowshares,
commanded to pursue peace.
Violence shall no longer be heard in your land, desolation and
destruction within your borders. All your children shall be
taught of the Eternal, and great shall be the peace of your
children.

We are Israel, O God, when we are witnesses to Your will and
messengers of Your truth.
You are My witnesses, says the Eternal, and My servant whom
I have chosen; know Me, therefore and put your trust in Me.

We are Israel, O God, when we proclaim You the God of
freedom, as did our ancestors on the shores of the sea.

`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in holiness,
awe-inspiring, working wonders?

Epr̈ ,i¦l ¥̀ d¤f ,d¤WŸn i¥pt§ ¦l mï ©rw¥ FA ,Li«¤pä E`x¨ L§zEk§ln©
:Ex§n`¨ e§
Malchut’cha ra-u vanecha, bokei-a yam lifnei Moshe. Zeh Eli anu
v’am’ru:
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In their escape at the sea at the time of their liberation from bondage,
our people acknowledged Your sovereign power and exclaimed:

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yimloch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”
As You have redeemed our people Israel, and enabled us to
prevail over arms stronger than our own, so may You give
hope to all who are oppressed and persecuted. We praise You,
Eternal God, Redeemer of Israel.
Responsive Reading

Cause us, Eternal our God, to lie down in peace, and to
awaken each morning to renewed life and strength. Spread
over us the shelter of Your peace.

Help us to order our lives by Your counsel, and lead us in the
paths of righteousness. Be a shield about us, protecting us from
hate and war, from pestilence and sorrow.
Curb also within us the inclination to do evil, and shelter us
beneath the shadow of Your wings. Guard our going out and
our coming in unto life and peace, from this time forth and
forever.

Blessed is the Eternal, whose shelter of peace is spread over us,
over all people, and over Jerusalem.

,mi¦Ig© l§ Ep«M¥ l§ n© Epci¦
«¥ n£rd© e§ ,mFlẄ§l Epi¥dŸl¡` ï§i Ep«a¥ i¦MW
§ d©
,Li«¤pẗ§Nn¦ däFh dv̈¥rA§ Ep«¥pT§ z© e§ ,L«n¤ Fl§W z©Mqª Epi«¥lr̈ UFx§tE
,a¥iF` Epi«¥lr̈¥n x¥qd̈§e ,Epc©
«¥rA© o¥bd̈§e ,L«n¤ W
§ o©rn«© l§ Ep«¥ri¦WFd§e
,Epx£
«¥g`© n¥ E Epi««¥pẗ§ln¦ oḧÜ x¥qd̈§e ,oFbï§e ar̈x§
¨e ,ax«¤g¤ e§ ,x¤ac«¤
i¦M .dŸ«`¨ Ep«¥li¦Sn© E Epx§
«¥nFW l¥̀ i¦M .Epxi¦
«¥ Yq§ Y© Li«t¤p̈§M l¥va§ E
mi¦Ig© l§ ,Ep«¥̀ FaE Ep«z¥ `¥v xFn§WE ,dŸ«`¨ mEgx§
©e oEP©g K¤ln
«¤ l¥̀
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.L«n¤ Fl§W z©Mqª Epi«¥lr̈ UŸxt§ E .ml̈Fr c©re§ dŸ©rn¥ ,mFlẄ§lE
FO©r lM̈ l©re§ Epi«¥lr̈ mFlẄ z©Mqª UxFR©
¥ d ,ï§i dŸ©` KExÄ
.m¦i«l̈ẄEx§i l©re§ l¥̀ x§
¨U¦i
Hashkiveinu Adonai Eloheinu l’shalom, v’haamideinu malkeinu
l’chayim. Ufros aleinu sukat sh’lomecha, v’takneinu b’eitza tova
mil’fanecha, v’hoshi-einu l’maan sh’mecha, v’hagein ba-adeinu.
V’haseir mei-aleinu oyeiv dever v’cherev v’ra-av v’yagon v’haseir
satan mil’faneinu umei-achareinu uvtzeil k’nafecha tastireinu. Ki
El shom’reinu umatzileinu ata, ki El melech chanun v’rachum
ata. Ush’mor tzeiteinu uvo-einu l’chayim ulshalom meiata v’ad
olam. Ufros aleinu sukat sh’lomecha. Baruch ata Adonai,
haporeis sukat shalom aleinu v’al kol amo Yisrael v’al
Y’rushalayim.

*

zÄ©Xd© Îz¤̀ zFU£r©l ,zÄ©Xd© Îz¤̀ l¥̀ x§
¨U¦iÎi¥pa§ Ex§nẄ§e
`e¦d zF` l¥̀ x§
¨U¦i i¥pA§ oi¥aE i¦pi¥A .ml̈Fr zix§
¦A mz̈ŸxŸcl§
m¦in«© Ẍ©dÎz¤̀ dedi dÜr̈ mi¦nï z¤WW
«¥ Îi¦M ,ml̈Fr§l
.W©tP̈¦I©e z©aẄ i¦ri¦aX
§ d© mFI©aE ,ux«¤`¨ d̈Îz¤̀§e
V’sham’ru v’nei Yisrael et haShabbat, la-asot et haShabbat
l’dorotam brit olam. Beini uvein b’nei Yisrael ot hi l’olam, ki
sheishet yamim asa Adonai et hashamayim v’et ha-aretz,
uvayom hash’vi-i shavat vayinafash.

The people of Israel shall preserve the Sabbath, observing the
Sabbath throughout the generations as a perpetual covenant. It is a
bond between God and the people of Israel forever.
Reader

O God of Israel, may our worship on this day help us to grow
in loyalty to our covenant with You and to the way of life it
demands: the way gentleness and justice, the path of truth
and of peace.
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AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips that my mouth may declare Your glory!
We praise You, God of our mothers and fathers, God of Abraham,
God of Sarah, God of all their generations. You bestow loving
kindness on all Your people. You remember the devotion of those
who came before us. As You guided our ancestors with love, You
offer hope to us, their descendants. You are our Creator and Helper,
our Guide and Protector. We praise You, Eternal God, Shield of
Abraham and Help of Sarah.

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Responsive Reading

Eternal God, the power of Your spirit pervades all creation.
When we open our hearts to You, we are filled with Your
strength: the strength to bear our afflictions, the strength to
refuse then victory, the strength to overcome them.
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And then our will is renewed: to lift up the fallen, to set free the
captive, to heal the sick, to bring light to all who dwell in
darkness.
Add Your strength to ours, O God, so that when death casts
its shadow, we shall yet be able to say: O Source of blessing,
You are with us in death as in life!

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ©` lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
i¥pW
¥ i¦l Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦ xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e mi¦lt§ Fp
zi¦nn¥ K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈
KExÄ .lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©`
Ata gibor l’olam, Adonai, m’chayei hakol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim, umkayeim
emunato lisheinei afar. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach, melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

(Congregation is seated)

Ep«W
¥ C©
§w .Ep«z¥ g̈Ep§na¦ d¥vx§ ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi¥z
« Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡`
Ep«g¥ O§ U
© e§ L«a¤« EH¦n Ep«¥rA§ U
© .L«z¤ xFz§
¨ A Ep«w§
¥lg¤ o¥ze§ Li«z¤ Ÿev§ n¦ A§
Epi«d¥Ÿl¡` ï§i Ep«¥li¦g§pd© e§ .z¤n¡`A¤ LC§
§a’rl§ Ep«A¥ ¦l x¥dh© e§ L«z¤ r̈EWi¦A
i¥WC©
§wn§ l¥̀ x§
¨U¦i Dä EgE«pï§e ,L«W
¤ c’
§w z©AW
© oFvx§
¨aE dä£d`© A§
.zÄ©Xd© WC©
¥wn§ ,ï§i dŸ©` KExÄ .L«n¤ W
§
Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, r’tzei vimnuchateinu.
Kad’sheinu b’mitzvotecha v’tein chelkeinu b’toratecha. Sab’einu
mituvecha v’samcheinu bishuatecha v’taheir libeinu l’ovd’cha
be-emet. V’hanchileinu Adonai Eloheinu b’ahava uvratzon
Shabbat kodshecha, v’yanuchu va Yisrael m’kad’shei sh’mecha.
Baruch ata Adonai, m’kadeish haShabbat.
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Our God and God of all generations, grant that our worship on this
Sabbath may be acceptable to You. Sanctify us through Your
precepts that we may share in the blessings of the Torah. Help us to
be satisfied with the gifts of Your goodness and grateful for all that
You bestow. Purify our hearts that we may serve You in truth. May
we preserve Shabbat as our people’s heritage from generation to
generation, that it will ever bring rest and joy, peace and comfort to
our lives. We praise the Eternal God, who sanctifies Shabbat.
Responsive Reading

May the sense of God’s presence be with us along our way,
helping us to discover the peace and rest some have lost or
never known, renewing our covenant of peace with all created
things.

And may we become more than we have been, more than we are:
reaching for a perfection beyond our grasp, growing and
learning one day to make this day’s peace a peace for all days,
learning one day to do justly, and love mercy, and walk
alongside the One who walks with us.
Prayer for Healing

Epi«z¥ FO¦`l§ dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ Fa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach avoteinu, m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing. And let
us say: Amen.

Epi«z¥ Fa£̀©l dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ FO¦` Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach imoteinu, m’kor hab’racha la-avoteinu

Bless those in need of healing with r’fu-a sh’leima, the renewal
of body, the renewal of spirit. And let us say: Amen.
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Meditations
I
Through prayer we struggle to experience the Presence of God. Let
us be sure that the One we invoke is the Most High, not a god of
battles, of status or ‘success’—but the Source of peace and mercy
and goodness. For, truly: “The gods we worship write their names on
our faces, be sure of that. And we will worship something—have no
doubt of that either. We may think that our tribute is paid in secret in
the dark recesses of the heart—but it will out. That which dominates
our imagination and our thoughts will determine our life and
character. Therefore it behooves us to be careful what we are
worshipping, for what we are worshipping we are becoming.”
II
When people come to you for help, do not turn them off with pious
words, saying: “Have faith and take your troubles to God!” Act
instead as if there were no God, as though there were only one
person in all the world who could help—only yourself.

oFc¨` K¤ln
«¤ `Ed dŸ©` i¦M ,ml̈Fr§l mi¦UŸ L§O©r l¥̀ x§
¨U¦i l©r ax¨ mFlẄ
l’ka§ E z¥r l’kA§ l¥̀ x§
¨U¦i L§O©r z¤̀ Kxä§
¥ l Li«¤pi¥rA§ aFh§e .mFlẌ©d l’kl§
.mFlẌ©d d¤UŸr ,ï§i dŸ©` KExÄ .L«n¤ Fl§WA¦ dr̈Ẅ
Shalom rav al Yisrael am’cha tasim l’olam, ki ata hu melech
adon l’chol hashalom. V’tov b’einecha l’vareich et am’cha Yisrael
b’chol eit uvchol sha-a bishlomecha. Baruch ata Adonai, oseh
hashalom.

Grant us peace, Your most precious gift, Eternal Source of peace,
and enable our people Israel to be its messenger to all the world.
Bless our country, that it may ever be a pursuer of peace and its
advocate in the council of nations. May contentment reign within our
borders, health and happiness within our homes. Strengthen the
bonds of friendship and harmony among the inhabitants of all lands.
Plant virtue in every soul and may our love for You hallow every
home and every heart. We praise You, O God, Giver of peace.
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“FROM GENERATION TO GENERATION”
Reader

We begin with a prayer of gratitude for all that is holy in our
lives. God needs no words in any language, no services of
worship, no words of praise. We are the ones who need them.
Through prayer, each of us can sense our inner strength, our
inner joy, our capacity to love. As we reach upward in prayer,
we sense these qualities in our Creator. To love God is to love
each other, working to make our lives better. To love God is
to love the world God created and to work to perfect it. To
love God is to love dreams of peace and joy that illumine all of
us and to bring this vision to life.
THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!

.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
Congregation

You direct the play of creation and light the skies with the sun
and moon and stars. Every day and always you continue to
create this world anew. The light from the sun illuminates our
days, but the light of Your Torah shines at all times. You gave
us Your Torah to teach us how to live. Blessed are You,
Eternal God, who guides us with love. Amen.
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.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.

You shall love your Eternal God with all your heart, with all your
mind, with all your being. Set these words, which I command you
this day, upon your heart. Teach them faithfully to your children;
speak of them in your home and on your way, when you lie down
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and when you rise up. Bind them as a sign upon your hand; let them
be symbols before your eyes; inscribe them on the doorposts of your
house, and on your gates. Be mindful of all My mitzvot, and do
them: so shall you consecrate yourselves to Your God. I am your
Eternal God who led you out of Egypt to be your God; I am your
Eternal God.
Congregation

Standing on the parted shores of history, we still believe what
we were taught before ever we stood at Sinai’s foot: that
wherever we go, it is eternally Egypt; that there is a better
place, a Promised Land; that the winding way to that promise
passes through the wilderness. That there is no way to get
from here to there except by joining hands, marching
together.

`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in holiness,
awe-inspiring, working wonders?
In their escape at the sea at the time of their liberation from bondage,
our people acknowledged Your sovereign power and exclaimed:

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yimloch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”
As You have redeemed our people Israel, and enabled us to prevail
over arms stronger than our own, so may You give hope to all who
are oppressed and persecuted. We praise You, Eternal God,
Redeemer of Israel.
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Reader

The people of Israel shall preserve the Sabbath, observing the
Sabbath throughout the generations as a perpetual covenant.
It is a bond between God and the people of Israel forever.

zÄ©Xd© Îz¤̀ zFU£r©l ,zÄ©Xd© Îz¤̀ l¥̀ x§
¨U¦iÎi¥pa§ Ex§nẄ§e
`e¦d zF` l¥̀ x§
¨U¦i i¥pA§ oi¥aE i¦pi¥A .ml̈Fr zix§
¦A mz̈ŸxŸcl§
m¦in«© Ẍ©dÎz¤̀ dedi dÜr̈ mi¦nï z¤WW
«¥ Îi¦M ,ml̈Fr§l
.W©tP̈¦I©e z©aẄ i¦ri¦aX
§ d© mFI©aE ,ux«¤`¨ d̈Îz¤̀§e
V'sham’ru v’nei Yisrael et haShabbat, la-asot et haShabbat
l’dorotam b’rit olam. Beini uvein b’nei Yisrael ot hi l’olam, ki
sheishet yamim asa Adonai et hashamayim v’et ha-aretz,
uvayom hash’vi-i shavat vayinafash.

AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips that my mouth may declare Your glory!
We praise You, God of our mothers and fathers, God of Abraham,
God of Sarah, God of all their generations. You bestow loving
kindness on all Your people. You remember the devotion of those
who came before us. As You guided our ancestors with love, You
offer hope to us, their descendants. You are our Creator and Helper,
our Guide and Protector. We praise You, Eternal God, Shield of
Abraham and Help of Sarah.

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
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o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ©` lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
i¥pW
¥ i¦l Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦ xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e mi¦lt§ Fp
zi¦nn¥ K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈
KExÄ .lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©`
Ata gibor l’olam, Adonai, m’cha-yei ha-kol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed. M’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim, umkayeim
emunato lisheinei a-far. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach? Melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

Infinite is Your power, O God. Great is Your gift of life. In loving
kindness, You sustain the world. Through the endless flow of Your
blessings, You preserve all of creation. You uphold the falling and
heal the sick, free the captive and keep faith with Your people in
death as in life. Who is like You, Author of life and death? We praise
You, God, the Source of eternal life.
(Congregation is seated)
Congregation

May my life be one link in a chain of goodness.
As I say the prayers of my ancestors,
Help me to recall their devotion and faithfulness,
their joy and suffering, which are in every word.
Holiness is my heritage, may I be worthy of it.
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May our tradition live in me
and pass from me to generations I shall never know,
enriched by the truth that I have found
and the good deeds I have done.
So may I fulfill my task on earth and receive my blessing.
And when the service ends and the prayers have ceased,
help me to bring their spirit into the world in which I live.
May I love God above all, and my neighbor as myself,
and be a living witness to the truth that never changes.
Reader

Grant us peace, Your most precious gift, O Eternal Source of
peace, and enable our people Israel to be its messenger to all
the world. Bless our country, that it may ever be a pursuer of
peace and its advocate in the council of nations. May
contentment reign within our borders, health and happiness
within our homes. Strengthen the bonds of friendship and
harmony among the inhabitants of all lands. Plant virtue in
every soul and may our love for You hallow every home and
every heart. We praise You, O God, Giver of peace.
Prayer for Healing

Epi«z¥ FO¦`l§ dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ Fa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach avoteinu, m’kor hab’racha l’imoteinu

May the Source of strength who blessed the ones before us,
help us find the courage to make our lives a blessing. And let
us say: Amen.

Epi«z¥ Fa£̀©l dk̈x§
¨Ad© xFw§n ,Epi«z¥ FO¦` Kx¥
©AW
¤ i¦n
Mi shebeirach imoteinu, m’kor hab’racha la-avoteinu

Bless those in need of healing with r’fu-a sh’leima, the renewal
of body, the renewal of spirit. And let us say: Amen.
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Meditations
I
Dear God,
Create a clean heart within me; let me know Your light and Your
goodness. Help me to speak kind words to those I love, to avoid
telling lies when I should speak the truth. Let me learn from Your
Torah and our heritage how to be a good person today and always.
May my secret thoughts and the things I say always be pleasing to
You, my one and only God.
II
God of Goodness,
We give thanks for the gift of life, wonder beyond words; for the
awareness of soul, our light within; for the world around us, so filled
with beauty; for the richness of the earth, which day by day sustains
us; for all these and more, we offer thanks.

.i¦l£̀Ÿbe§ ixEv
¦ dedi ,Li¤pẗ§l i¦Ai¦l oFi§bd¤ e§ i¦t ix§
¥n`¦ oFvx§
¨l Ei§d¦i
Yihyu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri
v’go-ali.

May the words of my mouth and the meditations of my heart be
acceptable to You, O God, my Rock and my Redeemer.
*

l’M l©re§ Epi«¥lr̈ mFlẄ d¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx§nA¦ mFlẄ d¤UŸr
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§ ,l¥̀ x§
¨U¦i
Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol
Yisrael, v’imru: Amen.

May God, the Source of all peace bless us with the holy gift of
peace: Us, and all the world. And let us say: Amen!
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The Ten Days of Repentance
Holy and awesome God, though there is greatness in us, and a
deep longing for goodness, we have often denied our better
selves and refused to hear Your voice within us calling us to
rise to the full height of our humanity. At times we choose to
walk in darkness, our vision obscured. We do not care to look
within, and we are unwilling to look beyond at those who
need our help. O God, be with us as a strong and wise Friend,
and teach us to walk by the light of Your truth. When heavy
burdens oppress us, help us to see through the darkness to
the light beyond.

To You, O God, we turn for light; turn to us and help us.
When we come to doubt life's goodness, give us the
understanding to bear pain without despair.

To You, we turn for understanding; turn to us and help us.
When we are tempted to suppress the voice of conscience,
turn our hearts to the rights of others, and make us more
responsive to their needs.

To You, we turn for guidance; turn to us and help us.
And when we become immersed in material cares and worldly
pleasures, may we find that all things bear witness to You, O
God, and let them lead us back into Your presence.

To You, we turn for meaning; turn to us and help us.
The Eternal, the Eternal God is merciful and gracious,
endlessly patient, loving, and true, showing mercy to
thousands, forgiving iniquity, transgression, and sin, and
granting pardon.
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.mc«¤w§
¤M Epi«n¥ ï WC©
¥g .däEWp̈§
« e Li«¤l ¥̀ dedi Ep«a¥ i¦Wd£
Hashiveinu
k’kedem.

Adonai

eilecha

v’nashuva.

Chadeish

yameinu

Help us to return to You, O Eternal One; then truly shall we return.
Renew our days as in the past.
Sukkot
God of the universe, the stars in their courses and the
changing seasons tell of Your infinite might. In these autumn
days, the waning summer and the falling leaves bring no
melancholy into our hearts. The season begins in joy with the
bountiful gifts of Your unfailing goodness. We behold the
fruits of tree and vine and gather to celebrate the harvest, the
joyous festival of Sukkot.

The structures of stone and steel that our hands have wrought
may make us boastful of human strength; but the fruits of field
and orchard re-awaken our thoughts of You. When, on this
festival, we bring into Your house the products of soil and
sunlight, our thoughts turn to the miracle of the seed, the
mystery of growth, the refreshing rain and the ripening sun. We
learn anew that it is You who blesses our toil wherever we labor.
All that we have comes from You.
Your bounty provides for all human needs if we are wise and
generous in the use of Your blessings. Teach us to employ
Your gifts for the well-being of all people. Let there be no
famine or scarcity in any household or in any land. As soil and
rain and sun unite to do Your will, so unify all of humankind
to fulfill Your command to live together in mutual blessing.
Spread over us the tabernacle of peace and unity, now and
forevermore. Amen.
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Kindling the Chanukah Lights
These lights are a symbol of the joy we feel that our faith was
saved from extinction. May their flames burn ever more
brightly, to illumine our lives and to give light to all the
world.

,eiz̈Ÿev§ n¦ A§ Ep«ẄC¦
§w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.dM̈ªpg£ l¤W x¥p wi¦lc©
§dl§ Ep«Ëv¦ e§
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid’shanu
b’mitzvotav, v’tzivanu l’hadlik neir shel Chanukah.

Let us praise God, Creator of the universe, who hallows our
lives through laws and ethical teachings. We are mindful of
these timeless values as we kindle the Chanukah lights.

Epi«z¥ Fa£̀©l mi¦Q¦p dÜr̈¤W ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.d¤Gd© o©n§GA© m¥dd̈ mi¦nÏ©A Epi«z¥ FO¦`l§ E
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam she-asa nisim
la-avoteinu ul’imoteinu bayamim haheim baz’man ha-zeh.

Let us praise God, Creator of the universe, who performed
wondrous deeds for our ancestors in days of old at this
season.
(On the first night of Chanukah only)

Ep«r̈i¦Bd¦ e§ Ep«n̈§Iw¦ e§ Ep«ïg¡d¤ W
¤ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.d¤Gd© o©n§G©l
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, shehecheyanu
v’kiy’manu v’higi-anu laz’man ha-zeh.

Let us praise God, Creator of the universe, for giving us life,
for sustaining us, and for enabling us to reach this day of joy.
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Chanukah
We thank You, God, for the redeeming wonders and the
mighty deeds with which You saved our people in days of old
at this season. In the days of the Maccabees, a tyrant nation
rose up against our ancestors, determined to make them
forget the Torah, and to turn them away from obedience to
Your will. But in Your abundant mercy, You were at their side
in their time of trouble. You gave them strength to struggle
and to triumph, that they might serve You in freedom.
Through Your spirit, the weak defeated the strong, the few
prevailed over the many, and the righteous were victorious.
Then did our people return to Your house, to purify Your
sanctuary and kindle its lights. And they appointed these
eight days of Chanukah, to give thanks and praise to You.

Grant that the heroic example of the Maccabees may inspire us
always to be loyal to our heritage and valiant for truth. May
You help us to overcome the darkness of prejudice and hatred,
and spread the light of liberty and love.
Purim
Throughout the centuries, we have experienced the miracle of
our survival in the face of cruelty. We remember how often
our people has endured prejudice and slander, hatred and
oppression. In many lands and ages, tyrants such as Haman
have risen up against us. We have paid a high price for our
loyalty to God and to the legacy of those who came before us.

Yet this legacy has given us courage to bear our suffering with
dignity and fortitude, and to remain unshaken in the conviction
that, in the end, good must triumph over evil, truth over
falsehood, and love over hate.
On this Festival of Purim, we gratefully recall the steadfast
devotion of Mordecai and the faithful courage of Esther.
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We look back on our history not only with sorrow for its
tragedies, but with joy for its deliverances and pride in its
achievements.

At this season of rejoicing, inspire us anew with such loyalty to
You, to our faith, and to our people. Let the heritage that has
been entrusted to us ever be secure in our keeping. Amen.
Passover
God of all generations, on this festival of Passover, we gather
in Your house to recall Your wonders of old. We remember
with gratitude that we have been redeemed, not once, but
many times, from the house of bondage. When we were slaves
in Egypt and suffered under the taskmaster’s whip, You sent
Your servants, Moses and Aaron, to stand in the presence of
Pharoah and proclaim in Your name: Let My people go that
they may serve Me. The cruel heart of the tyrant and the
might of his armies did not avail against Your liberating word,
and Israel marched forth with songs and rejoicing.

Teach us, O God, to accept and cherish Your law of liberty. May
we become messengers of freedom, together striving for the
redemption of the earth’s oppressed. Let all Your children know
that the might of armies and the fist of tyrants are powerless
before Your spirit. May the coimng year bring a new Passover of
freedom to every people and every land. Amen.
Israel
Pray for the peace of Jerusalem; may those who love you
prosper.

O God on High, Rock and Guardian of Israel, bless the people
and the State of Israel that marks the dawning of hope for all
who seek peace. Shield it within the embrace of Your love;
spread over it the canopy of peace; send Your light and truth to
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all who lead and advise, guiding them with Your wise counsel.
May peace soon be established throughout the land and fullness
of joy for all who dwell there. And let us say: Amen.

.K¦i«äd£Ÿ` Ei«l̈W
§ ¦i ,m¦i«l̈ẄEx§i mFl§W El£̀ W
«©
Sha-alu sh’lom Y’rushalayim, yishlayu ohavayich.

z©pic§
¦n z¤̀ KxÄ
¥ ,Fl£̀ Fb§e l¥̀ x§
¨U¦i xEv ,m¦in«© Ẍ©AW
¤ Epi«a¦ `¨
L«C§
¤qg© zx§
©a ¤̀ A§ d̈i¤lr̈ o¥bd̈ .Ep«z¥ N̈ª̀§B z©gi¦nv§ zi¦W`x¥ ,l¥̀ x§
¨U¦i
,d̈i«W
¤ `x§
¨l L§Yn¦ £̀©e LxF`
§ g©lW
§ E ,L«n¤ Fl§W z©Mqª d̈i«¤lr̈ qŸxt§ E
mFlẄ Ÿ©zp̈§e .Li«¤pẗ§Nn¦ däFh dv̈¥rA§ m¥pT§ z© e§ ,d̈i«v¤ £rFi§e d̈ixÜ
«¤
.o¥n`¨ :xn̈`Ÿpe§ .d̈i«a¤W
§ Fi§l ml̈Fr z©gn§ U
¦ e§ ux«¤`¨ Ä
Avinu shebashamayim, tzur Yisrael v’go-alo, bareich et m’dinat
Yisrael, reishit tz’michat g’ulateinu. Hagein aleha b’evrat
chasdecha ufros aleha sukat sh’lomecha, ush’lach orcha
va-amit’cha l’rasheha, sareha v’yo-atzeha, v’tak’neim b’eitza
to-va mil’fanecha. V’natata shalom ba-aretz v’simchat olam
l’yosh’veha. V’nomar: Amen.
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LC§
§qg© aŸxA§ i¦p£̀©e .l¥̀ x§
¨U¦i Li«z¤ ŸpM§ W
§ n¦ ,aŸw£r©i Li«¤ld̈Ÿ` EaŸH« Îd©n
,dedi .L«z¤ `¨ x¦§iA§ L§Wc’
§wÎl©ki¥dÎl¤̀ d¤eg£ Y© W
§ ¤̀ ,L«z¤ i¥a `Fa¨`
d¤eg£ Y© W
§ ¤̀ i¦p£̀©e .L«cFa§
¤ M o©MW
§ n¦ mFw§nE ,L«z¤ i¥A oFr§n i¦Ya§ d© `¨
,dedi L§lÎi¦zN̈¦tz§ ,i¦p£̀©e .i¦UŸr dedi i¥pt§ ¦l dk̈x§
§a ¤̀ ,dr̈x§
«¨k ¤̀§e
.L«r¤ W
§ ¦i z¤n¡`A¤ i¦p«¥p£r ,L«C§
¤qg© ax§
’A mi¦dŸl¡` .oFvx¨ z¥r
Ma tovu ohalecha Yaakov, mishk’notecha Yisrael. Va-ani b’rov
chasd’cha avo veitecha, eshtachaveh el heichal kodsh’cha
b’yir-atecha. Adonai, ahavti m’on beitecha, umkom mishkan
k’vodecha. Va-ani eshtachaveh v’echra-a, evr’cha lifnei Adonai
osi. Va-ani, t’filati l’cha Adonai, eit ratzon. Elohim b’rov
chasdecha, aneini be-emet yish-echa.

How goodly are your tents, O Jacob, your dwelling places, O people
of Israel! Through Your great mercy, I come to Your house to
worship in awe in Your sacred place. O God, I love the place of
Your house, and the abode in which Your glory dwells. Humbly I
worship and seek Your blessing O God, my Maker. May my prayer
be offered in an acceptable time. May You, in the greatness of Your
mercy, answer me according to Your faithfulness.
I
Reader

We begin with a prayer of gratitude for all that is holy in our
lives. God needs no words in any language, no services of
worship, no words of praise. We are the ones who need them.
Through prayer, each of us can sense our inner strength, our
inner joy, our capacity to love. As we reach upward in prayer,
we sense these qualities in our Creator. To love God is to love
each other, working to make our lives better. To love God is
to love the world God created and to work to perfect it. To
love God is to love dreams of peace and joy that illumine all of
us and to bring this vision to life.
Congregation

Help us to rid from our hearts self-centeredness, pride in
material possessions, and the sense of deserving the countless
blessings that have been bestowed upon us. Fill us instead
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with the spirit of humility that we may grow in wisdom and in
reverence. May we never forget that all we have and prize is
but lent to us, a trust for which we must account to You. May
we consecrate our lives to Your service and thereby reflect
Your will in the eyes of all people.
II
Reader

Creator of all worlds, not in reliance on our own merit do we
present our prayers before You, but trusting in Your infinite
mercy alone. For what are we, what are our lives? What is our
goodness? What are our powers? What can we say in Your
presence? Are not all the mighty as naught before You, and
those of great renown as though they had never been, the
wisest as if without knowledge and those of understanding as
if without discernment? Most of our works are vain and our
days pass away like a shadow. Our lives would be altogether
vanity were it not for our souls which, fashioned in Your
image, give us assurance of a higher destiny. You impart to
our fleeting days an abiding value.
Congregation

The soul that You have given to me came pure from You. You
have created it and formed it. You breathed it into me and
within me you sustain it. At the appointed time, You will take
it from this earth that I may enter into eternity. Yet while the
breath of life is within me, I will worship You, Creator of the
universe. We praise You, our God, in whose hands are the
souls of all the living and the spirits of all mortal beings.
III
Responsive Reading

Each of us has come here with different needs and
experiences. Some hearts are full of gratitude and joy: They
are overflowing with the happiness of love and the joy of life;
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they are eager to confront the day, to make the world more
fair; they are recovering from illness or have escaped
misfortune.

And we rejoice with them.
Some hearts ache with sorrow: Disappointments weigh
heavily on them and they have tasted despair; families have
been broken; loved ones lie on a bed of pain; death has taken
those whom they cherished.

May our presence and sympathy bring them comfort.
Some hearts are embittered: They have sought answers in
vain; ideals have been mocked and betrayed; life has lost its
meaning and value.

May the knowledge that we too are searching restore their hope
and give them courage to believe that all is not emptiness.
Some spirits hunger: They long for friendship; they crave
understanding. They yearn for warmth.

May we, in our common need and striving, gain strength from
one another, as we share our joys, lighten each other’s burdens,
and pray for the well-being of our community.
THE SH’MA AND ITS BLESSINGS

dizkxae rny

(Congregation rises)

.KxŸ¨an§ d© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
Bar’chu et Adonai ham’vorach.

Praise the Lord to whom all praise is due!
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.c¤rë ml̈Fr§l KxŸ¨an§ d© ï§i KExÄ
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.

Let us praise the Lord to whom all praise is due now and forever.
(Congregation is seated)
Reader

We praise You, God, Creator of the universe. We are grateful
for this new day: for morning sun and evening star, for
flowering trees and flowing tides, for life-giving rains and
cooling breezes, for the earth’s constant turning, the changing
seasons, the cycle of growth and decay, of life and death. How
miraculous are Your works! In wisdom, You have made them
all. The heavens declare Your glory. The earth reveals Your
creative power. You form light and darkness, ordain good out
of evil, bring harmony into nature, and peace to the human
heart.

,K¤WŸg« `xFaE
¥ xF` x¥vFi ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ,ï§i dŸ©` KExÄ
d̈i«¤lr̈ mix¦C̈©le§ ux«¤`¨ l̈ xi¦`O¥ d© .lŸMd© z¤̀ `xFaE
¥ mFlẄ d¤UŸr
.zi¦W`x§
¥a d¥U£rn© ci¦nŸ mFi l’kA§ WC©
¥gn§ FaEh§aE ,mi¦ng£ x§
©A
ux«¤`¨ d̈ d¨`l§ n̈ ,z̈i«U
¦ r̈ dn̈§kg’ A§ mN̈ª
M ,ï§i Li«U
¤ £rn© EAxÎdn̈
©
l©re§ .Li«cï
¤ d¥U£rn© g©aW
«¤ l©r Epi¥dŸl¡` ï§i KxÄ§
© zY¦ .L«p¤ï§pw¦
x¥vFi ï§i dŸ©` KExÄ .dl̈«Q¤ LEx£̀
« ẗ§i z̈i«U
¦ r̈¤W xF` ixF`§
¥ n
.zFxF`§Od©
Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha-olam, yotzeir or uvorei
choshech, oseh shalom uvorei et hakol. Hamei-ir la-aretz
v’ladarim aleha b’rachamim, uvtuvo m’chadeish b’chol yom
tamid ma-asei v’reishit. Ma rabu ma-asecha Adonai, kulam
b’chochma asita, mal-a ha-aretz kinyanecha. Titbarach Adonai
Eloheinu al shevach ma-asei yadecha. V’al m’orei or she-asita
y’fa-arucha selah. Baruch ata Adonai, yotzeir ham’orot.
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Congregation

Great has been Your love for us and Your compassion
boundless. Our ancestors put their trust in You as they
learned the laws of life. Be gracious to us that we may
understand and fulfill the teachings of Your word. Enlighten
our eyes through the Torah, that we may live by Your
commandments. Unite our hearts in love and reverence. We
trust in You and rejoice in Your guiding power, for from You
comes our help. You have called us and drawn us near to You
to serve You in faithfulness. Joyfully, we lift up our voices and
proclaim Your unity. We praise You, for in love You have
called upon our people Israel to serve You.

dx¥
¨zi¦e dl̈Fc§b dl̈§ng¤ ,Epi¥dŸl¡` ï§i ,Ep«Ÿa§ d© £̀ dÄx© dä£d`©
Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ xEa£rA© ,Ep«M¥ l§ n© Epi«a¦ `¨ .Epi«¥lr̈ Ÿ§ln«© g̈
,Epi«a¦ `¨ .Epc§
«¥O©lz§ E Ep«¥Pg’ Y§ o¥M ,mi¦Ig© i¥Tgª mc§
¥O©lY§ ©e L§a Eg§hÄ¤W
oi¦ad̈§l Ep«A¥ ¦lA§ o¥ze§ ,Epi«¥lr̈ m¥gx© ,m¥gx§
©nd© ,on̈£gxd̈
© a¨`d̈
m¥Iw© l§ E zFU£r©le§ xŸnW
§ ¦l ,c¥O©ll§ E cŸnl§ ¦l ,©rŸn« W
§ ¦l ,li¦MU
§ d© l§ E
.dä£d`© A§ L«z¤ xFY
¨ cEn§lz© ix§
¥aC¦ lM̈ z¤̀
Ahava raba ahavtanu, Adonai Eloheinu, chemla g’dola viteira
chamalta aleinu. Avinu malkeinu, ba-avur avoteinu v’imoteinu
shebat’chu v’cha vat’lamdeim chukei chayim, kein t’choneinu
utlamdeinu. Avinu, ha-av harachamam, ham’racheim, racheim
aleinu, v’tein b’libeinu l’havin ulhaskil, lishmo-a, lilmod ul’lameid,
lishmor v’la-asot ulkayeim et kol divrei talmud toratecha b’ahava.

Ep«a¥ ä§l c¥g©ie§ .Li«z¤ Ÿev§ n¦ A§ Ep«A¥ ¦l w¥Ac§
©e ,L«z¤ xFz§
¨ A Epi«¥pi¥r x¥̀ d̈§e
`Ÿl§e m¥lM̈¦p `Ÿl§e WFa¥p `Ÿl§e ,L«n¤ W
§ z¤̀ d¨`x¦§il§ E dä£d`© l§
,Ep§g«ḧÄ `xFP©
¨ de§ lFcB̈©d L§Wc’
§w m¥Wa§ i¦M .c¤rë ml̈Fr§l l¥WM̈¦p
Ep«äE ,dŸ«`¨ zFrEW§i l¥rFR l¥̀ i¦M .L«z¤ r̈EWi¦A dg̈§nU
§ ¦pe§ dl̈i«¦bp̈
L§l zFcFd§l ,z¤n¡`¡A dl̈«q¤ lFcB̈©d L§nW
¦ l§ Ep«Ÿa§ x¥
©we§ Ÿx«§g© ä
l¥̀ x§
¨U¦i FO©rA§ x¥gFA©d ,ï§i dŸ©` KExÄ .dä£d`© A§ Lc¤
§g©il§ E
.dä£d`© A§
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V’ha-eir eineinu b’toratecha, v’dabeik libeinu b’mitzvotecha.
V’yacheid l’vaveinu l’ahava ulyira et sh’mecha, v’lo neivosh v’lo
nikaleim v’lo nikasheil l’olam va-ed. Ki v’sheim kodsh’cha
hagadol v’hanora batachnu, nagila v’nism’cha bishu-atecha. Ki El
po-eil y’shu-ot ata, uvanu vacharta v’keiravtanu l’shimcha
hagadol selah be-emet, l’hodot l’cha ulyachedcha b’ahava.
Baruch ata Adonai, habocheir b’amo Yisrael b’ahava.

(Congregation rises)

.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel: The Lord our God, the Lord is One.

.c¤rë ml̈Fr§l FzEk§ln© cFa§M m¥W KExÄ
Baruch sheim k’vod malchuto l’olam va-ed.

Let us praise God who rules in glory forever and ever.
(Congregation is seated following singing of the Shema)

L§
 Wt§ ©pÎl’ka§ E L¬ a§ «äl§ Îl’kA§ Li®¤dŸl¡` d´F̈d§i z¥̀ Ÿ§
½ ad© ´¨`e§
mFId© L§
² Ev© n§ i¯k¦ Ÿp«`¨ xW£̀
¤̧ d¤N ¥̀À d̈ mixä
´¦ C©
§d Eºid̈§e .L«cŸ¤`n§ Îl’ka§ E
Lzi¥
¤̧ aA§ L§
³ Ya§ W
¦ A§ m®Ä Ÿx©
§Ac§
¦e Li½¤pä§l m´Ÿ§p©PW
¦ e§ .L«a¤ä§lÎl©r
L®¤
cïÎl©r zF`§
 l m¬Ÿx©
§Ww§ E .L«n¤ Ew§aE L§
 Ak§ W
’ a§ E« Kx¤C©
½¤a Ĺ§Yk§ ¤la§ E
L¤zi¥A zF¬fªfn§ Îl©r m²Ÿ§az© k§ E .Li«¤pi¥r oi¬¥A zŸt ḧŸh« l§ E¬id̈§e
.Lixr̈§
«¤ Wa¦ E
miW
¦ Ÿcw§ m¬¤zi¦id§ «¦e i®z̈F§vn¦ ÎlM̈Îz¤̀ m¤zi¦U£r©e Ex§
½ M§fY¦ o©r´n© l§
ux´¤̀
¤ n¥ mk§
¤̧z ¤̀ i¦z`³¥vFd xW£̀
¤̧ mk¤À i¥dŸl¡
« ` d´F̈d§i iº¦p£̀ .m«k¤i¥dŸl`¥
« l
.m«k¤i¥dŸl¡
« ` d¬F̈d§i i¦p£̀ mi®d¦Ÿl`¥l m¤kl̈ zF¬id§ ¦l m¦ix§
½©vn¦
V’ahavta eit Adonai Elohecha b’chol l’vav’cha uvchol nafsh’cha
uvchol m’odecha. V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi
m’tzav’cha hayom al l’vavecha. V’shinantam l’vanecha v’dibarta
bam b’shivt’cha b’veitecha uvlecht’cha vaderech uvshoch-b’cha
uvkumecha. Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein
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einecha. Uchtavtam al m’zuzot beitecha uvish-arecha.
L’ma-an tizk’ru va-asitem et kol mitzvotai vih-yitem k’doshim
leiloheichem. Ani Adonai Eloheichem asher hotzeiti etchem
mei-eretz mitzrayim lihyot lachem leilohim, Ani Adonai
Eloheichem.

Congregation

Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, with all
thy soul, and with all thy might. And these words, which I
command thee this day, shall be upon thy heart. Thou shalt
teach them diligently unto thy children and shalt speak of
them when thou sittest in thy house, when thou walkest by
the way, when thou liest down, and when thou risest up.
Thou shalt bind them for a sign upon thy hand and they shall
be for frontlets between thine eyes. Thou shalt write them
upon the doorposts of thy house and upon thy gates: that ye
may remember and do all My commandments, and be holy
unto your God. I, the Lord, am thy God, who led thee out of
Egypt to be thy God; I, the Lord, am thy God!
Responsive Reading

I rejoiced when they said to me: Let us go to the house of
God.

How shall we come before God? How shall we express praise
and gratitude to our Creator?
We have been told what is good and what God expects of us:

To do justly, to love mercy, and to walk humbly with our God.
Have we not all one Creator? Did not one God make us all?

Why do we behave divisively, setting one against the other?
Proclaim liberty throughout the land unto all the inhabitants
thereof.
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Let justice well up as waters, and righteousness like a mighty
stream.

`xFp
¨ ,Wc¤ŸT« A© xC̈§`¤p dk̈Ÿn« M̈ i¦n ?dedi mi¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿn« k̈Îi¦n
?`¤l«t¤ d¥UŸr« ,zŸN¦dz§
Mi chamocha ba-eilim Adonai? Mi kamocha nedar bakodesh,
nora t’hilot, osei fele?

Who is like You, Eternal One? Who is like You, glorious in holiness,
awe-inspiring, working wonders?

c©g«©i .mÏ©d z©tU
§ l©r L§nW
¦ l§ mi¦lE`§b Eg§AW
¦ dẄc̈£g dxi¦
¨W
:Ex§n`¨ e§ Eki«¦ln§ d¦ e§ EcFd mN̈ª
M
Shira chadasha shib’chu g’ulim l’shimcha al s’fat hayam. Yachad
kulam hodu v’himlichu v’am’ru:

Our liberated people sang a new song. They proclaimed Your
sovereignty and said:

.c¤rë ml̈Fr§l KŸl§n¦i dedi
Adonai yim-loch l’olam va-ed.

“The Eternal God shall reign forever and ever!”

dc̈Ed§i L«n¤ ª̀§pk¦ dc§
¥tE ,l¥̀ x§
¨U¦i zx§©f¤rA§ dn̈Ew« ,l¥̀ x§
¨U¦i xEv
dŸ©` KExÄ .l¥̀ x§
¨U¦i WFc§w ,Fn§W zF`ä§v ï§i Ep«¥l£̀ŸB .l¥̀ x§
¨Ui§e
.l¥̀ x§
¨U¦i l©`B̈ ,ï§i
Tzur Yisrael, kuma b’ezrat Yisrael, ufdei chin-umecha Y’hudah
v’Yisrael. Go-aleinu Adonai tz’va-ot sh’mo, k’dosh Yisrael. Baruch
ata Adonai, ga-al Yisrael.

Reader

Rock of Israel, redeem those who are oppressed and deliver
those who are persecuted. We praise You, our Redeemer, the
Holy One of Israel. Amen.
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AMIDAH

dcinr

(Congregation rises)

.L«z¤ N̈¦dY§ ci¦B©i i¦tE ,gŸ§tY¦ i©zẗ§U ,ip̈Ÿc£̀
Adonai, s’fatai tiftach, ufi yagid t’hilatecha.

Eternal God, open my lips that my mouth may declare Your glory!
We praise You, God of our mothers and fathers, God of Abraham,
God of Sarah, God of all their generations. You bestow loving
kindness on all Your people. You remember the devotion of those
who came before us. As You guided our ancestors with love, You
offer hope to us, their descendants. You are our Creator and Helper,
our Guide and Protector. We praise You, Eternal God, Shield of
Abraham and Help of Sarah.

i¥dŸl¡` ,Epi«z¥ FO¦`e§ Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¥dŸl¡` ,dxÜ
¨ i¥dŸl¡` ,aŸw£r©i i¥dŸl`¥e wg̈§v¦i i¥dŸl¡` ,md̈x§
¨a`©
xFA¦Bd© lFcB̈©d l¥̀ d̈ .d¨`¥l i¥dŸl`¥e l¥gx¨ i¥dŸl¡` ,dẅ§ax¦
x¥kFf§e ,lŸMd© d¥pFw§e mi¦aFh micq̈£
¦ g l¥nFB ,oFi§l¤r l¥̀ ,dxFP©
¨ de§
Fn§W o©rn«© l§ m¤di¥pa§ i¥pa§ ¦l dN̈ª̀§b `i¦an¥ E ,zFdÖ¦`e§ zFa¨` ic§
¥qg©
o¥bn̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .o¥bn̈E ©ri«W
¦ FnE x¥fFr K¤ln
«¤ .dä£d`© A§
.dxÜ
¨ zx§©f¤re§ md̈x§
¨a`©
Baruch ata Adonai Eloheinu veilohei avoteinu v’imoteinu, Elohei
Avraham, Elohei Yitzchak veilohei Yaakov, Elohei Sarah, Elohei
Rivkah, Elohei Rachel veilohei Lei-ah. Ha-El hagadol hagibor
v’hanora, El elyon, gomeil chasadim tovim v’konei hakol,
v’zocheir chasdei avot v’imahot, umeivi g’ula livnei v’neihem,
l’ma-an sh’mo b’ahava. Melech ozeir umoshia umagein. Baruch
ata Adonai, magein Avraham v’ezrat Sarah.

Congregation

Infinite is Your power, O God. Great is Your gift of life. In
loving kindness, You sustain the world. Through the endless
flow of Your blessings, You preserve all of creation. You
uphold the falling and heal the sick, free the captive and keep
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faith with Your people in death as in life. Who is like You,
Author of life and death? We praise You, God, the Source of
eternal life.

.©ri«W
¦ Fd§l ax© ,dŸ©` lŸMd© d¥Ig© n§ ,ip̈Ÿc£̀ ,ml̈Fr§l xFA¦B dŸ©`
K¥nFq ,mi¦Ax© mi¦ng£ x§
©A lŸMd© d¥Ig© n§ ,c¤q«g¤ A§ mi¦Ig© l¥Ml§ k© n§
i¥pW
¥ i¦l Fzp̈En¡` m¥Iw© n§ E ,mixEq£̀
¦ xi¦Yn© E mi¦lFg `¥tFx§e mi¦lt§ Fp
zi¦nn¥ K¤ln
«¤ ,KN̈ d¤nFC« i¦nE zFxEa§B l©r«A© LFnk̈
« i¦n .xẗr̈
KExÄ .lŸMd© zFi£gd© l§ dŸ©` on̈¡`¤pe§ .dr̈EW§i g© i«n¦ v§ n© E d¤Ig© n§ E
.lŸMd© d¥Ig© n§ ,ï§i dŸ©`
Ata gibor l’olam Adonai, m’chayei hakol ata, rav l’hoshia.
M’chalkeil chayim b’chesed, m’chayei hakol b’rachamim rabim,
someich nof’lim v’rofei cholim umatir asurim, umkayeim
emunato lisheinei afar. Mi chamocha ba-al g’vurot umi domeh
lach, melech meimit umchayeh umatzmiach y’shua. V’ne-eman
ata l’hachayot hakol. Baruch ata Adonai, m’chayei hakol.

*

i¥nW
§ A¦ FzF` mi¦WiC§
¦wO© W
¤ m¥WM§ ,ml̈FrÄ L§nW
¦ z¤̀ WC©
¥w§p
:x©
n`¨ e§ d¤fÎl¤̀ d¤f `xẅ§
¨ e ,L¤«`i¦a§p c©i l©r aEzM̈©M ,mFxn̈
N’kadeish et shimcha ba-olam, k’sheim shemakdishim oto
bishmei marom, kakatuv al yad n’vi-echa, v’kara zeh el zeh
v’amar:

We reflect Your holiness in our world through deeds of love and
kindness, as on high, the heavens declare Your glory. In the words
written by the prophet we say:

.FcFa§M ux«¤`¨ d̈Îl’k `Ÿl§n ,zF`ä§v dedi WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ
Kadosh, kadosh, kadosh Adonai tz’va-ot, m’lo chol ha-aretz
k’vodo.

Holy, holy, holy is the God of all creation. The whole universe is full
of God’s glory.
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.ux«¤`¨ d̈Îl’kA§ L§nW
¦ xiC©
¦` dn̈ ,Epi«¥pŸc£̀ dedi ,Epxi
«¥ C©
¦` xiC©
¦`
Adir adireinu, Adonai adoneinu, ma adir shimcha b’chol ha-aretz.

God our Strength, God our Creator, how majestic is Your presence in
all the world!

.FnFw§On¦ dedi cFa§M KExÄ
Baruch k’vod Adonai mim’komo.

We praise the glory of God throughout the world.

Ep«¥ri¦WFn `Ed ,Ep«M¥ l©n `Ed ,Epi«a¦ `¨ `Ed ,Epi«d¥Ÿl¡` `Ed cg̈¤̀
.m¤ki¥dŸl¡` dedi i¦p£̀ .i©gÎl’M i¥pi¥rl§ ein̈£gx§
©A Ep«¥ri¦nW
§ ©i `Ed§e
Echad hu Eloheinu, hu avinu, hu malkeinu, hu moshi-einu v’hu
yashmi-einu, b’rachamav l’einei kol chai. Ani Adonai Eloheichem.

Our God is One. God is our Creator and our Guide. God is our
Helper who, in loving kindness, will respond to our prayers in the
sight of all the living.

.DïEl§ld© ,xŸcë xŸcl§ oFI¦v K¦id
«©Ÿl¡` ,ml̈Fr§l dedi KŸl§n¦i
Yimloch Adonai l’olam, Elohayich tziyon l’dor vador, hal’luyah.

The Eternal One shall reign forever: your God, O Zion, from
generation to generation. Halleluyah!

,WiC§
¦w©p L§zẌc§
ªw mi¦gv̈§p g©v«¥pl§ E ,L«l¤ c’
§B ci¦B©p xFcë xFc§l
K¤ln
«¤ l¥̀ i¦M ,c¤rë ml̈Fr§l WEnï `Ÿl Epi«R¦ n¦ Epi«d¥Ÿl¡` L£ga§ W
¦ e§
.WFcT̈©d l¥̀ d̈ ,ï§i dŸ©` KExÄ .dŸ«`¨ WFcẅ§e lFcB̈
L’dor vador nagid god’lecha, ulneitzach n’tzachim k’dushat’cha
nakdish. V’shivchacha Eloheinu mipinu lo yamush l’olam va-ed,
ki El melech gadol v’kadosh ata. Baruch ata Adonai, ha-El
hakadosh.

(Congregation is seated)
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Reader

From generation to generation, we will declare Your
greatness, and throughout all ages proclaim Your holiness.
Your praise shall never cease from our lips. We praise You,
the holy God.
Congregation

Our God and God of all ages, grant that our worship on this
Shabbat may be acceptable to You. Sanctify us through Your
commandments that the serenity of Shabbat may enter our
lives. Teach us to be satisfied with the gifts of Your goodness
and grateful to rejoice in all that You bestow. Purify our
hearts that we may serve You in truth. Inspire us to preserve
Shabbat as our heritage. May it ever bring rest and joy, peace
and comfort to our homes. We praise You, God, who
sanctifies the Sabbath. Amen.

.l¥Aw© z§ dä£d`© A§ mz̈N̈¦tz§ E ,l¥̀ x§
¨U¦i L§O©rA§ ,Ep«d¥Ÿl¡` ï§i ,d¥vx§
aFxẅ l¥̀ .L¤O©r l¥̀ x§
¨U¦i zcFa£
© r ci¦nŸ oFvx§
¨l i¦dz§ E
.Epi«¥lr̈ L£gEx KŸtW
§ ,Ep«¥Pg’ e§ Li«cä£
¤ r l¤̀ d¥pR§ ,ei¨`xŸ§wÎl’kl§
,ï§i dŸ©` KExÄ .mi¦ng£ x§
©A oFI¦vl§ L§aEW§A Epi«¥pi¥r dp̈i«¤fg¡z¤ e§
.oFI¦vl§ Fzp̈i¦kW
§ xi¦fg£ O© d©
R’tzei, Adonai Eloheinu, b’am’cha Yisrael, utfilatam b’ahava
t’kabeil. Ut-hi l’ratzon tamid avodat Yisrael amecha. El karov
l’chol kor’av, p’nei el avadecha v’choneinu, sh’foch ruchacha
aleinu. V’techezena eineinu b’shuv’cha l’tziyon b’rachamim.
Baruch ata Adonai, hamachazir sh’chinato l’tziyon.

Reader

On this Shabbat day, as You receive our prayers, help us to
more clearly hear Your call. Grant us health to fulfill our
duties and the compassion we need to attend to others.
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Congregation

Teach us humility that we may be more aware of our own
faults, and grant us the wisdom to be more forgiving of
others. Give us the courage to be true to our highest selves
and the kindness of heart to see the best in those around us.
Reader

Give us patience enough not to be discouraged, hope enough
to overcome our fears for the future, and the vision to be
aware of Your Presence. O Source of all blessings, look with
favor upon us and may our service be acceptable to You. We
praise You, whom alone we serve in reverence.
Congregation

We gratefully acknowledge that the Eternal God is our
Creator and Preserver, Rock of our life, and Shield of our help.
We thank God and sing praises: for the gift of life itself, for
our souls that are ever in God’s keeping, for the signs of our
Creator’s Presence that we encounter every day, and for God’s
wondrous gifts at all times, morning, noon, and night. Truly,
our blessings are without end and God’s lovingkindness never
ceases. Therefore we forever put our trust in the Eternal One.

Epi«z¥ Fa£̀ i¥dŸl`¥e Epi¥dŸl¡` ï§i `Ed dŸ©`Ẅ ,Kl̈ Ep§g«©p£̀ micFn
¦
`Ed dŸ©` ,Ep«¥rW
§ ¦i o¥bn̈ ,Epi«¥Ig© xEv .c¤rë ml̈Fr§l Epi¥zFO¦`e§
mixEq§
¦ Od© Epi«¥Ig© l©r L«z¤ N̈¦dY§ x¥Rq© §pE L§N dcFp
¤ .xFcë xFc§l
mFi l’kA§ W
¤ Li«Q¤¦p l©re§ ,Kl̈ zFcEw§Rd© Epi«z¥ Fn§W¦p l©re§ ,L«cï§
¤A
x¤wŸa« ë ax«¤¤r ,z¥r l’kA§ W
¤ Li«z¤ FaFh§e Li«z¤ F`§lt§ ¦p l©re§ ,Ep«Ö¦r
EO«z© `Ÿl i¦M m¥gx§
©nd© e§ ,Li«n¤ g£ x© Elk̈ `Ÿl i¦M aFH©d .m¦ix‘
«¨dv’ e§
L§nW
¦ m©nFx§z¦ie§ KxÄ§
¨ z¦i mN̈ª
M l©re§ .Kl̈ Epi«¦Ew¦ ml̈Fr¥n .Li«cq̈£
¤g
El§ld© i¦e ,dl̈«Q¤ LEcFi
« mi¦Ig© d© lŸke§ .c¤rë ml̈Fr§l ci¦nŸ Ep«M¥ l§ n©
dŸ©` KExÄ .dl̈«q¤ Ep«z¥ x§¨f¤re§ Ep«z¥ r̈EW§i l¥̀ d̈ ,z¤n¡`A¤ L§nW
¦ z¤̀
.zFcFd§l d¤̀p̈ L§lE L§nW
¦ aFH©d ,ï§i
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Modim anachnu lach, sha-ata hu Adonai Eloheinu veilohei
avoteinu v’imoteinu l’olam va-ed. Tzur chayeinu, magein
yish-einu, ata hu l’dor vador. Nodeh l’cha unsapeir t’hilatecha al
chayeinu ham’surim b’yadecha, v’al nishmoteinu ha-p’ku-dot
lach, v’al nisecha sheb’chol yom imanu, v’al niflotecha
v’tovotecha sheb’chol eit, erev vavoker v’tzohorayim. Ha-tov ki lo
chalu rachamecha, v’hamracheim ki lo tamu chasadecha.
Mei-olam kivinu lach. V’al kulam yitbarach v’yitromam shimcha
malkeinu tamid l’olam va-ed. V’chol hachayim yoducha selah,
vihal’lu et shimcha be-emet, ha-El y’shuateinu v’ezrateinu selah.
Baruch ata Adonai, hatov shimcha ulcha na-eh l’hodot.

Reader

Grant us peace, Your most precious gift, O Eternal Source of
peace, and enable our people Israel to be its messenger to all
the world. Bless our country, that it may ever be a pursuer of
peace and its advocate in the council of nations. May
contentment reign within our borders, health and happiness
within our homes. Strengthen the bonds of friendship and
harmony among the inhabitants of all lands. Plant virtue in
every soul and may our love for You hallow every home and
every heart. We praise You, O God, Giver of peace.

l’M l©re§ Epi«¥lr̈ mi¦ng£ x§
©e c¤q«g¤ ë o¥g ,dk̈x§
¨aE däFh mFlẄ mi¦U
i¦M ,Li«¤pR̈ xF`§A cg̈¤̀ M§ Ep«N̈Mª Epi«a¦ `¨ Ep«k¥ xÄ
§ .L«O¤ ©r l¥̀ x§
¨U¦i
,c¤q«g¤ z©ad£ `© e§ mi¦Ig© zxFY
© ,Epi«d¥Ÿl¡` ï§i ,Ep«N̈ Ÿ«z© p̈ Li«¤pR̈ xF`§a
Kxä§
¥ l Li«¤pi¥rA§ aFh§e .mFlẄ§e mi¦Ig© e§ mi¦ng£ x§
©e dk̈x§
¨aE dẅc̈§vE
KExÄ .L«n¤ Fl§WA¦ dr̈Ẅ l’ka§ E z¥r l’kA§ l¥̀ x§
¨U¦i L§O©r z¤̀
.mFlẌ©d d¤UŸr ,ï§i dŸ©`
Sim shalom tova uvracha, chein vachesed v’rachamim aleinu v’al
kol Yisrael amecha. Barcheinu avinu kulanu k’echad b’or
panecha, ki v’or panecha natata lanu, Adonai Eloheinu, torat
chayim v’ahavat chesed, utzdaka uvracha v’rachamim v’chayim
v’shalom. V’tov b’einecha l’vareich et am’cha Yisrael b’chol eit
uvchol sha-a bishlomecha. Baruch ata Adonai, oseh hashalom.
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Meditation
We cannot merely pray to You, O God, to end war;
For we know that You have made the world so
that all of us must find our own path to peace
Within ourselves and with our neighbors.

We cannot merely pray to You, O God,
To end starvation;
For You have already given us the resources
With which to feed the entire world,
If we would only use them wisely.
We cannot merely pray to You, O God,
To root out prejudice;
For You have already given us eyes
With which to see the good in all people,
If we would only use them rightly.

We cannot merely pray to You, O God,
To end despair;
For You have already given us the power
To clear away slums and to give hope,
If only we would use our power justly.
We cannot merely pray to You, O God, to end disease;
For You have already given us great minds
With which to search out cures and healings,
If we would only use them constructively.

Therefore, we pray to You instead, O God,
For strength, determination, and willpower,
To do as well as to pray,
To become as well as to wish,
For Your sake and for ours, speedily and soon,
That our land may be safe,
And our lives may be blessed.
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May the words that we pray, and the deeds that we do
Be acceptable before You, O God,
Our Rock and our Redeemer.

.i¦l£̀Ÿbe§ ixEv
¦ dedi ,Li¤pẗ§l i¦Ai¦l oFi§bd¤ e§ i¦t ix§
¥n`¦ oFvx§
¨l Ei§d¦i
Yihyu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi l’fanecha, Adonai tzuri
v’go-ali.
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For the New Month
Our God, God of all generations, be mindful of Your people
Israel on this first day of the new month, and renew in us love
and compassion, goodness, life and peace.
This day remember us for well-being.
This day bless us with Your nearness.
This day help us to a fuller life.

Amen.
Amen.
Amen.

Short Hallel
Praise God, all you nations; extol the Eternal One, all you
peoples, for great is God’s love towards us, and God’s
faithfulness endures forever. Halleluyah!
Let us give thanks to the Eternal God, who is good, and
whose mercy endures forever.

So let Israel now say, for God’s mercy endures forever.
So let the house of Aaron now say, for God’s mercy endures
forever.

So let those who revere the Eternal now say, for God’s mercy
endures forever.

.FC§qg© ml̈Fr§l i¦M ,aFhÎi¦M dedi©l EcFd
.FC§qg© ml̈Fr§l i¦M ,l¥̀ x§
¨U¦i `p̈Îx©n`Ÿi
.FC§qg© ml̈Fr§l i¦M ,oŸxd£ `© Îzi¥a `p̈ÎEx§n`Ÿi
.FC§qg© ml̈Fr§l i¦M ,dediÎi¥̀ x¦§i `p̈ÎEx§n`Ÿi
Hodu ladonai ki tov, ki l’olam chasdo.
Yomar na Yisrael, ki l’olam chasdo.
Yom’ru na veit Aharon, ki l’olam chasdo.
Yom’ru na yir-ei Adonai, ki l’olam chasdo.
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I
Reader

It shall come to pass, in the end of days, that the mountain of
God’s house shall be exalted above the hills and all the
nations shall flow unto it. And many people shall go and say:
“Come and let us go up to the mountain of the Eternal, to
the House of the God of Jacob; that we may be taught God’s
way and that we may walk in God’s path. For out of Zion
shall go forth the Torah and the word of the Eternal One from
Jerusalem.”
II
Responsive Reading

The earth is the Lord’s, and all its fullness, the world and all
who dwell there. For God has laid its foundation in the sea,
and established it upon the currents. Who may ascend the
mountain of the Eternal? Who may stand in God's holy place?

Those with clean hands and pure hearts, who never speak with
malice, who never swear deceitfully. They shall receive blessings
from the Lord, justice from God, their Helper.
Such are the people who turn to You, who seek Your
presence, O God of Jacob.
III
Responsive Reading

Our light is Torah; Mitzvot are our lamp.

Pleasing are the ways of Torah, and all her paths are peace.
Dark and twisting is the road to peace; happy the generation
whose light will guide them to its end.

The students of Torah add peace to the world, as it is said:
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When all your children are taught of the Lord, great shall be
the peace of your children.
IV
These are the obligations without measure, whose reward,
too, is without measure:

To honor father and mother;
to perform acts of love and kindness;
to attend the house of study daily;
to welcome the stranger;
to visit the sick;
to rejoice with bride and groom;
to console the bereaved;
to pray with sincerity;
to make peace when there is strife.
And the study of Torah is equal to them all, because it leads
to them all.
*

K¤ln
«¤ `Faï§e ,ml̈Fr i¥gz§ R¦ E`§UP̈¦de§ ,m¤kW
¥ `x¨ mixr̈§
¦ W E`§U
K¤ln
«¤ `Ed zF`ä§v dedi ,cFaM̈©d K¤ln
«¤ d¤f `Ed i¦n .cFaM̈©d
.dl̈«q¤ ,cFaM̈©d
S’u sh’arim ra-sheichem. V’hinas-u pitchei olam, v’yavo melech
hakavod. Mi hu zeh melech hakavod, Adonai tz’va-ot hu melech
hakavod, selah.

Lift up your heads, O gates, and be lifted up, you everlasting doors,
that the Glorious Creator of all may enter! Who is the Glorious
Creator? The God of all is the Glorious Creator.
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(Congregation rises, Ark is opened)
Responsive Reading

This is the covenant that binds our people Israel to the One
and Eternal God.

This is the Torah, a light for our eyes, a lamp for our way.
This is the Law that proclaims God the Creator of the entire
human family.

We have been told what is good and what God expects of us: to
do justly, to love mercy, and to walk humbly with our God.
Reader

.dedi xF`§A dk̈§l¥pe§ Ek§l ,aŸw£r©i zi¥A
Beit Yaakov, l’chu v’neil’cha b’or Adonai.

O House of Jacob, come and let us walk by the light of the
Eternal God.
Congregation

.c«g̈ ¤̀ dedi Epi¥dŸl¡` dedi l¥̀ x§
¨U¦i r©nW
§
Sh’ma Yisrael Adonai Eloheinu Adonai echad.

Hear, O Israel, the Lord our God; the Lord is One!

,cFd©de§ g©v«¥Pd© e§ zx«¤¤̀ t§ Y¦ d© e§ dxEa§
¨ Bd© e§ dN̈c§
ªBd© dedi L§l
lŸkl§ `¥V©pz§ O¦ d© e§ dk̈l̈§nO© d© dedi L§l .ux«¤`¨ äE m¦in«© Ẍ©A lŸkÎi¦M
.W`Ÿxl§
L’cha Adonai hag’dula v’hag’vura v’hatif-eret v’haneitzach
v’hahod, ki chol bashamayim uva-aretz. L’cha Adonai
hamamlacha v’hamitnasei l’chol l’rosh.
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Yours, O God, is the greatness, the power, the glory, the victory and
the majesty. For all that is in heaven and earth is Yours. You are our
Creator and are supreme over all.
*

dedi WFcẅÎi¦M ,FWc’
§w x©dl§ Ee£gY© W
§ d¦ e§ Epi«d¥Ÿl¡` dedi En§nFx
.Epi«d¥Ÿl¡`
Rom’mu Adonai Eloheinu v’hishtachavu l’har kodsho, ki kadosh
Adonai Eloheinu.

Exalt the Eternal our God and bow down toward God’s holy
mountain, for the Eternal our God is holy.
*

dc̈Fa£rd̈ l©re§ dxFY©
¨ d l©r ,c¥nFr ml̈Frd̈ mixä
¦ c§ dẄŸl§W l©r
.micq̈£
¦ g zEli¦n§B l©re§
Al sh’losha d’varim ha-olam omeid, al haTorah v’al ha-avoda v’al
g’milut chasadim.

On three things our world depends: Study, prayer, and acts of
kindness.
*

l’M l©re§ Epi«¥lr̈ ,m`l̈q̈ .mN̈ª
M l©re§ Epi«¥l£r mFlẄ `Faï cFr
.m`l̈q̈ ,ml̈Frd̈
Od yavo shalom aleinu v’al kulam. Salaam, aleinu v’al kol
ha-olam, salaam.

Soon peace will come upon us, everyone.
(Congregation is seated)

88

SERVICE FOR THE READING OF THE TORAH

Before the Reading of the Torah

.KxFa§
¨ Od© ï§i z¤̀ EkxÄ
§
.c¤rë ml̈Fr§l KxFa§
¨ Od© ï§i KExÄ
.c¤rë ml̈Fr§l KxFa§
¨ Od© ï§i KExÄ
,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi¥dŸl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
mi¦n©rd̈ lM̈¦n Ep«Ä x©g«Ä x¤W ¤̀
.FzxFY
¨ z¤̀ Epl̈ o©z«p̈e§
.dxFY©
¨ d o¥zFp ,ï§i dŸ©` KExÄ
Bar’chu et Adonai ham’vorach.
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.
Baruch Adonai ham’vorach l’olam va-ed.
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam,
asher bachar banu mikol ha-amim,
v’natan lanu et torato.
Baruch ata Adonai notein haTorah.

Praise God to whom all praise is due! Let us praise God to whom all
praise is due, now and forever. We praise You, our Eternal God,
Creator of the universe. You have brought us near by giving us the
Torah. Blessed are You, Eternal One, Giver of the Torah.
THE READING OF THE TORAH

After the Reading of the Torah

zxFY
© Ep«l̈ o©z«p̈ x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi¥dŸl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.dxFY©
¨ d o¥zFp ,ï§i dŸ©` KExÄ .Ep«k¥ Fz§A r©hp̈ ml̈Fr i¥Ig© e§ ,z¤n¡`
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam asher natan lanu
torat emet, v’chayei olam nata b’tocheinu. Baruch ata Adonai,
notein haTorah.

We praise You, our Eternal God, Creator of the universe. You have
given us the Torah of truth, implanting within us eternal life. We
praise You, giver of the Torah.
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Before the Reading of the Haftarah

mi´`¦ i¦a§pA¦ x̧©gÄ x³¤W£̀ ,ml̈Frd̈
½
K¤l´¤n ȨpidŸl¡
¥̧ ` ï¸§i d³Ÿ©` KEx̧Ä
,À̈i§i dY©
¹̈ ` KEx̧Ä .z®¤n`¡ A¤ mixn̈¡
´¦ `¤pd© m¤dix§
¥ac§
¦a d¬v̈x§
¨e ,mia¦½ Fh
i¬¥̀i¦a§pa¦ E ,FO©
½ r l´¥̀ x§
¨U¦ia§ E ,FC§
½ a©r d´¤WŸna§ E dxFY©
¸¨ A x³¥gFA©d
.wc«¤v¤ ë z¤n¡`d̈
Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha-olam, asher bachar
binviim tovim, v’ratza v’divreihem ha-ne-emarim be-emet.
Baruch ata Adonai, habocheir batorah uvmoshe avdo, uv-yisrael
amo, uvinvi-ei ha-emet vatzedek.

We praise You Eternal God, Creator of the universe. You have
called faithful prophets to speak words of truth. We thank You for
the revelation of the Torah, for Moses Your servant, for the people
of Israel and for the prophets of truth and righteousness.
THE READING OF THE HAFTARAH
After the Reading of the Haftarah

,mi¦nl̈Frd̈ lM̈ xEv ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi¥dŸl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
x¥Ac§
©nd© ,d¤UŸre§ x¥nF`d̈ ,on̈¡`¤Pd© l¥̀ d̈ ,zFxFC©d lk̈§A wiC©
¦v
dc̈Fa£rd̈ l©re§ dxFY©
¨ d l©r .wc«¤v¤ ë z¤n ¤̀ eixä
¨ C§ lM̈¤W ,m¥Iw© n§ E
,Epi¥dŸl¡` ï§i Ep«l̈ Ÿ«z© p̈¤W ,d¤Gd© zÄ©Xd© mFi l©re§ ,mi¦`i¦a§Pd© l©re§
,Epi¥dŸl¡` ï§i ,lŸMd© l©r .zx¨
¤`t§ z¦ l§ E cFak̈§l ,dg̈Ep§n¦le§ dẌc§
ªw¦l
i©g lM̈ i¦tA§ L§nW
¦ KxÄ§
© z¦i ,Kz̈F` mi¦kxä§
§ nE ,Kl̈ micFn
¦ Ep§g«©p£̀
.zÄ©Xd© WC©
¥wn§ ,ï§i dŸ©` KExÄ .c¤rë ml̈Fr§l ci¦nŸ
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, tzur kol ha-olamim,
tzadik b’chol hadorot, haEl hane-eman, ha-omeir v’oseh,
hamdabeir umkayeim, shekol d’varav emet vatzedek. Al haTorah
v’al ha-avoda v’al han’vi-im, v’al yom haShabbat hazeh,
shenatata lanu Adonai Eloheinu, likdusha v’limnucha, l’chavod
ultif-aret. Al hakol, Adonai Eloheinu, anachnu modim lach,
umvar’chim otach, yitbarach shimcha b’fi kol chai tamid l’olam
va-ed. Baruch ata Adonai, m’kadeish haShabbat.
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Let us praise God, Creator of the Universe, the Rock of all creation,
the Righteous One of all generations, the faithful God whose word
is deed, whose every command is just and true. For the Torah, for
the privilege of worship, for the prophets, and for this Shabbat that
You, Eternal One, have given us for holiness and rest, for honor and
glory, we thank and praise You. May You be praised forever by
every living being. Blessed are You Eternal God, for Shabbat and its
holiness.
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I
Moses received Torah from Sinai and handed it on to Joshua,
Joshua to the Elders, and the Elders to the Prophets. And the
Prophets handed it on to the Members of the Great Assembly.
The latter said three things: Be deliberate in judgment; raise
up many disciples; and make a fence around the Torah.
Simeon the Righteous was one of the last survivors of the
Great Assembly. He used to say: The world stands on three
pillars: Torah, worship and acts of kindness.
Antigonus of Socho received Torah from Simeon the
Righteous. He used to say: Do not be like servants who serve
their employer in order to receive a reward; rather be like
servants who serve their employer without thought of reward,
and let the awe of Heaven be upon you.
Yosé ben Yoezer used to say: Let your house be a
meeting-place for scholars, sit in the dust of their feet, and
drink in their words with thirst.
Yosé ben Yochanan of Jerusalem used to say: Let your house
be open wide, and let the poor be members of your
household.
That means: your house should be open wide to the north and
to the south, to the east and to the west, just as Job made a
door on each side of his house, so that the poor should not
have the trouble of walking all the way around it.
Joshua ben Perachyah used to say: Find yourself a teacher, get
yourself a friend, and judge all people by their merits.
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II
Hillel used to say: Be a disciple of Aaron, loving peace and
pursuing peace, loving your fellow men and women, and
drawing them near to the Torah.
Hillel also used to say: If I am not for myself, who will be for
me? And if I am only for myself, what am I? And if not now,
when?
Do not separate yourself from the community. Do not be sure
of yourself until the day you die. Do not judge others until
you are in their place. Say nothing that cannot be understood
now in the hope that it will be understood later. And do not
say: “When I have time I will study,” for you may never have
time.
Where none behave like human beings, behave like a human
being.
[The Holy One says:] If you enter my house, I will enter your
house.
Do not do to others what you would not have them do to you.
That is the whole Torah. All the rest is commentary. Now go
and learn.
Shammai used to say: Make your study of Torah a fixed
routine. Say little, do much. Greet everyone with a cheerful
countenance.
“Say little, do much.” This teaches that the righteous promise
little but do much; the wicked promise much but do not even
do little.
“Greet everyone with a cheerful countenance.” This teaches
that if you give your friends all the most precious gifts in the
world, but do so with a long face, Scripture regards you as
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having given nothing at all. But if you greet your friends with
a cheerful face, even if you do not give them anything,
Scripture regards you as though you had given them the most
precious gifts in the world.
III
Rabbi Chananyah, Prefect of the Priests, used to say: Pray for
the welfare of the government, for if it were not for their fear
of it, people would swallow each other alive.
Rabbi Chanina ben Dosa used to say: If your fear of sin comes
before your wisdom, your wisdom will endure. If your
wisdom comes before your fear of sin, your wisdom will not
endure. If your actions are louder than your words, your
words will endure. If your words are louder than your actions,
your words will not endure.
Rabban Gamaliel used to say: Act in secret as you do in
public.
Rabban Simeon ben Gamaliel used to say: The world is
sustained by three things: justice, truth, and peace.
Those who make peace in their own home are considered by
Scripture as if they had made peace between all members of
the House of Israel; and those who bring jealousy and strife
into their own home are considered as if they had brought
these into the whole House of Israel.
Rabbi Eliezer says: Let your friend's honor be as dear to you
as your own; do not be easily angered; and repent one day
before your death.
“Let your friend’s honor be as dear to you as your own.” This
teaches that just as we care for our own honor, so should we
care for the honor of others; and as we would not wish a
rumor to go around impugning our honor, so we should not
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wish to see a rumor go around impugning the honor of
others.
“Do not be easily roused to anger.” This teaches that we
should be patient like Hillel and not short-tempered like
Shammai.
“Repent one day before your death.” Rabbi Eliezer's disciples
asked him: “But do we know when we shall die, that we may
repent the day before?” “All the more,” he replied, “should we
repent today, lest we die tomorrow; and repent tomorrow, lest
we should die the day after tomorrow; in that way our whole
life will be spent in repentance.”
Rabbi Tarfon used to say: the day is short, there is much to
do, the workers are lazy, the wages are high, the head of the
household is pressing.
You are not required to complete the task, but neither are you
at liberty to abstain from it.
IV
Rabbi Akiva used to say: How privileged we are to have been
created in God’s image; how much more privileged still to
have been made aware that we were created in God’s image.
Everything is foreseen, yet free-will is given; the world is
judged with goodness, and all depends on the preponderance
of our deeds.
Rabbi Eleazar ben Azaryah used to say: Without Torah, no
civility; without civility, no Torah. Without wisdom, no
reverence; without reverence, no wisdom. Without
understanding, no knowledge; without knowledge, no
understanding. Without bread, no Torah; without Torah, no
bread.
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One who has more learning than good deeds is like a tree
with many branches but few roots. When the wind comes, it
uproots it and topples it. . . . One who has more good deeds
than learning is like a tree with few branches but many roots.
Even if all the winds in the world were to come and blow
against it, they would be powerless to shift it.
Ben Zoma used to say: Who is wise? One who learns from
every person, as it says, “From all my teachers I have gained
understanding.” Who is mighty? One who exercises
self-control, as it says, “One slow to anger is better than a
hero, and one who practices self-restraint better than one who
conquers a city.” Who is rich? One who is content with life's
portion, as it says, “When you eat what you have worked for,
you will be happy, and it will be well with you.” Who is
respected? One who respects others, as it says, “For those
who respect Me I will respect, and those who despise Me will
be held in contempt.”
Ben Azzai used to say: Run to perform a minor mitzvah as
well as a major one; for one good deed leads to another, and
one transgression to another; the reward of one good deed is
another, and the punishment for a transgression is another.
Rabbi Simeon bar Yochai used to say: There are three crowns,
the crown of Torah, the crown of priesthood, and the crown
of royalty. But the crown of a good name exceeds them all.
V
Rabbi Yosé used to say: All who respect the Torah are
themselves respected, and all who despise the Torah are
themselves despised.
Rabbi Jacob used to say: This world is like a vestibule before
the world-to-come; prepare yourself in the vestibule, so that
you may enter the hall.
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Better one hour of repentance and good deeds in this world
than all the life of the world-to-come and better one hour of
bliss in the world-to-come than all the life of this world.
Judah ben Teima used to say: Be bold as a leopard, light as an
eagle, swift as a gazelle, and strong as a lion to do the will of
your Divine Parent.
Love and revere God; tremble and rejoice at all the
commandments. If you have done your neighbor a small
wrong, let it seem great to you; if you have done your
neighbor a great kindness let it seem small to you. But if your
neighbor has done you a small kindness, let it seem great to
you; and if your neighbor has done you a great wrong, let it
seem small to you.
Never be the sole judge, for there is only One who may judge
alone.
Rabbi Jonathan used to say: Whoever keeps the Torah in
poverty will in the end keep it in prosperity; and whoever
neglects the Torah in prosperity will in the end neglect it in
poverty.
Rabbi Simeon ben Eleazar used to say: Do not try to placate a
neighbor who is still enraged, or to console one who has only
just been bereaved; do not question the wisdom of a vow
newly made; and do not rush to visit a neighbor in disgrace.
Rabbi Judah used to say: What is the right path everyone
should choose? One that wins respect for them both in their
own eyes and in the eyes of others.
Keep these things before your mind’s eye and you will not fall
into sin. Know what is above you: a seeing eye and a hearing
ear. All your actions are inscribed in a book.
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Let your private life be open to full view; and what is
unseemly to be heard by all, do not say even to a friend.
VI
There are four types of persons. Some say: “What’s
mine and what’s yours is yours:” average. “What’s
yours and what’s yours is mine:” stupid. “What’s
yours and what’s yours is yours:” saintly. “What’s
mine and what’s yours is mine:” wicked.

mine
mine
mine
mine

is
is
is
is

There are four temperaments. Easily offended and easily
appeased — in such a case the virtue is nullified by the defect.
Hard to offend and hard to appease — the defect is nullified
by the virtue. Hard to offend and easy to appease — saintly.
Easy to offend and hard to appease — wicked.
There are four types of students. Quick to learn and quick to
forget — their virtue is nullified by their defect. Slow to learn
and slow to forget — their defect is nullified by their virtue.
Quick to learn and slow to forget — a scholar. Slow to learn
and quick to forget — a misfortune.
There are four types among those who give charity. Willing to
give but not that others should give — they are stingy with
other people's money. Willing that others should give but not
willing to give themselves — they are stingy with their own
money. Willing to give but also that others should give —
saintly. Unwilling to give or that others should give —
wicked.
There are four types among those who attend the House of
Study. Those who attend but do not practice what they
learn — they are rewarded for attending. Those who practice
but do not attend — they are rewarded for practicing. Those
who attend and practice — saintly. Those who neither attend
nor practice — wicked.
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There are four kinds of actions that bring benefits in this
world but whose full reward is reserved for the
world-to-come, and they are: Honoring father and mother;
deeds of loving kindness; making peace between enemies; and
the study of Torah, which is equal to them all.

99

PRAYERS FOR OUR COMMUNITY

For Healing

,dxÜ
¨ Epi¥zFO¦`e§ ,aŸw£r©ie§ ,wg̈§v¦i ,md̈§¨
x§a`© Epi¥zFa£̀ Kx¥
©AW
¤ i¦n
d¨`¥le§ l¥gx¨ ,dẅ§ax¦
Mi shebei-rach avoteinu Avraham, Yitzchak, v'Yaakov, v'imoteinu
Sarah, Rivkah, Racheil, v’Lei-ah

May the One who blessed our ancestors Abraham, Isaac and
Jacob, Sarah, Rebecca, Rachel and Leah bestow the blessing of
health and healing upon the sick and suffering in our temple
family and community. May the Holy One look with
compasson upon them, and send unto them the blessings of
renewed strength and revived spirit, and let us say: Amen.
For our Congregation and our Country
O God, the source of all blessings, be with this congregation
and with its members, their families and loved ones; may they
prosper in their various callings and occupations; help them in
their needs, and guide them in their difficulties. Bless those
who guide and who serve this congregation, and those who
contribute to its strength.

Hear the prayers of all who worship with us. Comfort the
sorrowing and inspire with hope those who suffer in silence.
Grant fulfillment and encouragement to the charitable and the
merciful, who aid the poor, care for the sick, teach those who
seek learning, and extend a helping hand to those who have lost
their way in the world.
Fervently we invoke Your blessing upon our country.

Guard us, O God, from calamity and injury; may we face
adversity with courage and resolve. May the strength and vision
of a nation founded upon Your laws of liberty and justice,
increase from age to age.
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Enlighten with Your wisdom and inspire with humility those
whom the people have set in authority: the President and
those who counsel and advise our nation’s leaders; the judges,
legislators and all our elected officials entrusted with our
safety and the guardianship of our rights and liberties.

May peace and good-will unite the people of our land; and may
the shared ideals of our various faiths and cultures enrich our
communities, blessing our nation with a renewed strength of
spirit.
Bless the Jewish people wherever we dwell. May Your favor
rest upon the State of Israel, and each of its diverse peoples
and faiths. Grant that the promise of its rebirth may soon be
fulfilled in healing and harmony. May those of our people and
all Your children in other lands, who continue to live in fear
and oppression, soon be granted freedom, justice and peace.
Amen.
For the Approaching Month
God of holiness, let the coming month bring for us, and for
the whole house of Israel, happiness and joy, deliverance and
comfort; and let us say: Amen.
(Congregation rises)
Reader

.eC̈§g©i Fn§W dn̈§nFx§pE i¦Y`¦ iï©l ElC©
§B
Gad’lu ladonai iti unrom’ma sh’mo yachdav.

Extol the Eternal One with me and let us exalt God’s Presence
together!

,eic̈i¦qg£ lk̈§l dN̈¦dY§ ,FO©rl§ ox«¤w¤ m¤x«Ï©e .m¦in̈
« Ẅ§e ux«¤¤̀ l©r FcFd
.DïEl§ld© .FaFx§w m©r l¥̀ x§
¨U¦i i¥pa§ ¦l
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Hodo al eretz v’shamayim. Vayarem keren l’amo, t’hila l’chol
chasidav, livnei Yisrael am k’rovo. Hal’luyah.

God’s glory abounds in the heavens. God has raised up a horn — a
song of praise to the faithful, to the children of Israel, to all who seek
God’s presence. Halleluyah.
Responsive Reading

O God, You have guided our people with never-ending love.
From the very beginning of our existence, You destined us for
a sacred task: to toil for the speedy dawn of that day when
You will be revered the whole world over, and all humanity
will live in peace and unity.

Joyfully we consecrate ourselves anew today to the great task
our people began long ago. Ours, as well, shall be the ceaseless
aim to bring ever nearer that blessed age, when this shall be the
affirmation that unites all of humanity:
One God over all. One human family of all.

,W¤t«p̈ z©ai«W
¦ n§ dn̈i¦nY§ dedi zxFY
©
.i¦z«R¤ z©ni¦Mg§ n© dp̈n̈¡`¤p dedi zEc¥r
,a¥lÎi¥gO§ U
© n§ mixẄ§
¦ i dedi icET¦
¥ R
.m¦i«p̈i¥r zxi¦
© `n§ dxÄ
¨ dedi z©ev§ n¦
,c©rl̈ zc«¤n¤ Fr dxFd§
¨ h dedi z©`x¦§i
.eC̈§g©i Ewcv̈
§ z¤n¡` dediÎi¥hR§ W
§ n¦
Torat Adonai t’mima m’shivat nafesh,
Eidut Adonai ne’emana machkimat peti.
Pikudei Adonai y’sharim m’sam’chei leiv,
Mitzvat Adonai bara m’irat einayim.
Yir-at Adonai t’hora omedet la’ad,
Mishp’tei Adonai emet tzad’ku yachdav.
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Responsive Reading

God’s teaching is perfect, reviving the soul.
God’s word is unfailing, making wise the simple.
God’s precepts are right, delighting the mind.
God’s mitzvah is clear, giving light to the eyes.
God’s doctrine is pure, enduring forever.
God’s guidance is true and altogether just.
Behold, a good doctrine has been given you. Guard it well! It
is a tree of life to those who hold it fast and all who cling to it
find happiness. Its ways are ways of pleasantness and all its
paths are peace.

i¥kx§c© d̈i«k¤x¨C§ .xẌª̀§n d̈i«k¤n§ Ÿze§ ,DÄ mi¦wi¦fg£ O© ©l `i¦d mi¦Ig© u¥r
.mFlẄ d̈i«z¤ Fai¦z§p lk̈§e ,m©rŸp«
Eitz chayim hi lamachazikim bah, v’tom’cheha
D’racheha darchei no-am, v’chol n’tivoteha shalom.

m’ushar.

It is a tree of life to those who hold fast to it and all of its supporters
are happy!

.mc¤
¤wM§ Epi¥nï WC©
¥g .däEWp̈§e Li¤l ¥̀ ï§i Ep¥ai¦Wd£
Hashiveinu
k’kedem.

Adonai

eilecha

v’nashuva.

Chadeish

yameinu

Help us to return to You, O Eternal One; then truly shall we return.
Renew our days as in the past.
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dlitzd meiq

,zi¦W`x§
¥A x¥vFi§l dN̈c§
ªB z¥zl̈ ,lŸMd© oFc£̀©l g© «A¥ W
© l§ Epi«¥lr̈
,l©rO«© n¦ m¦in«© Ẅ©A Fxẅ§i a©WFnE ,ux¨
¤«` c¥qŸie§ m¦in«© Ẅ d¤hFp `Ed¤W
.cFr oi¥̀ ,Ep«d¥Ÿl¡` `Ed .mi¦nFx§n i¥da§ ’bA§ FGªr z©pk¦ W
§E
Aleinu l’shabeiach la-adon hakol, lateit g’dula l’yotzeir b’reishit,
shehu noteh shamayim v’yoseid aretz, umoshav y’karo
bashamayim mima-al, ush-chinat uzo b’govhei m’romim. Hu
Eloheinu, ein od.

Let us adore the ever-living God, and render praise unto You who
spread out the heavens and established the earth, whose glory is
revealed in the heavens above, and whose greatness is manifest
throughout the world. You are our God; there is none else. We bow
our heads in reverence and worship the Holy One praised be God.

i¥kl§ n© K¤ln¤ i¥pt§ ¦l micFnE
¦
mi¦eg£ Y© W
§ n¦ E mi¦rxFM
§ Ep§g©p£̀©e
.`Ed KExA WFcT̈©d ,mi¦kl̈§Od©
Va-anachnu kor’im umishtachavim umodim
malchei ham'lachim, HaKadosh Baruch Hu.

lifnei

melech

(Congregation is seated)

I
May the time not be distant, O God, when You shall be
worshipped throughout the earth, when unbelief shall
disappear and error be no more. Fervently we pray that the
day may come when all people shall be guided by Your
teachings. Corruption and evil shall give way to purity and
goodness. Superstition shall no longer enslave the mind, nor
idolatry blind the eye.
Then, all who dwell on earth shall know that to You alone
every knee shall bend and every voice give praise. May all,
created in Your image, recognize that we are brothers and
sisters, so that, one in spirit and one in harmony, we may be
forever united before You. Then shall Your reign be
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established on earth, and the word of Your ancient prophet be
fulfilled: The Eternal God will reign forever and ever.
II
Responsive Reading

Where there are ignorance and superstition,
Let there be enlightenment and knowledge.
Where there are prejudice and hatred,
Let there be acceptance and love.
Where there are fear and suspicion,
Let there be confidence and trust.
Where there are tyranny and oppression,
Let there be freedom and justice.
Where there are poverty and disease,
Let there be prosperity and health.
Where there are strife and discord,
Let there be harmony and peace.
III
Responsive Reading

May we gain wisdom in our lives,
overflowing like a river with understanding.
Loved, each of us, for the peace we bring to others.
May our deeds exceed our speech,
and may we never lift up our hand
but to conquer fear and doubt and despair.

Rise up like the sun, O God, over all humanity.
Cause light to go forth over all the lands between the seas.
And light up the universe with the joy
of wholeness, of freedom, and of peace.
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IV
Responsive Reading

Eternal God, we face the morrow with hope made stronger by
the vision of your deliverance, a world where poverty and war
are banished, where injustice and hate are gone. Teach us
more and more to respond to the pain of others, to heed Your
call for justice, that we may bring nearer the day when all the
world shall be one.

On that day the age-old dream shall come true. On that day,
O God, You shall be One and Your Name shall be One.
*

d¤id§ ¦i `Ed©d mFI©A .ux«¤`¨ d̈Îl’MÎl©r K¤ln
«¤ l§ dedi dïd̈§e ,x©n¡`¤pe§
.cg̈¤̀ Fn§WE cg̈¤̀ dedi
V’ne-emar, v’haya Adonai l’melech al kol ha-aretz. Bayom hahu
yih-yeh Adonai echad ushmo echad.
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I
In nature’s ebb and flow, God's eternal law abides. When tears
dim our vision and grief clouds our understanding, we often
lose sight of God's plan. Yet we know that both growth and
decay, life and death, all reveal God's purpose.
God, who is our support in the struggles of life, is also our
hope in death. We have set the Eternal One before us and
shall not despair. In God's hands are the souls of all the living.
Under God’s protection we abide and by God's love we are
comforted.
O Life of our life, Soul of our soul, cause Your light to shine
into our hearts and fill our spirits with abiding trust in You.
II
Birth is a beginning and death is a destination.
And life is a journey:
From childhood to maturity
And youth to age;
From innocence to awareness
And ignorance to knowing;
From foolishness to discretion
And then, perhaps, to wisdom;
Life is a journey:
From weakness to strength
Or strength to weakness
And, often, back again;
From health to sickness
And back, we pray, to health again;
From offense to forgiveness,
From loneliness to love,
From joy to gratitude,
From pain to compassion,
And from grief to understanding.
From fear to faith.
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Life is a journey:
From defeat to defeat to defeat
Until, looking backward or ahead,
We see that victory lies
Not at some high place along the way,
But in having made the journey, stage by stage,
A sacred pilgrimage.
Birth is a beginning
And death is a destination and life is a journey,
A sacred pilgrimage to life everlasting.
III
The light of life is a finite flame. Like the Sabbath candles, life
is kindled, it burns, it glows, it is radiant with warmth and
beauty. But soon it fades, its substance is consumed, and it is
no more.
In light we see; in light we are seen. The flames dance and our
lives are full. But as night follows day, the candle of our life
burns down and gutters. There is an end to the flames. We
see no more and are no more seen. Yet we do not despair, for
we are more than a memory slowly fading into the darkness.
With our lives we give life. Something of us can never die: we
move in the eternal cycle of darkness and death, of light and
life.
IV
It is a fearful thing to love
what death can touch.
A fearful thing to love,
hope, dream: to be—
to be, and oh! To lose.
A thing for fool this, and
a holy thing,
a holy thing to love.
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For
your life has lived in me,
your laugh once lifted me,
your word was a gift to me.
To remember this brings a painful joy.
‘Tis a human thing, love,
a holy thing,
to love
what death has touched.
V
Death will come. Its hand will not be stayed even an instant;
nor can we enter into judgment with it. Our question “Why?”
will go unanswered. But this does not mean that we are
helpless in the face of death. We can and we do rob death of
ultimate victory, by living life as long as it is ours to live. To
ask of death that it never come is futile, but it is not futile to
pray that when death does come for us, it may take us from a
world one corner of which is a little better because we were
there. When we are dead, and people weep for us and grieve,
let it be because we touched their lives with beauty and
simplicty. Let it not be said that life was good to us, but
rather, that we were good to life.
VI
There are stars up above,
so far away we only see their light
long, long after the star itself is gone.
And so it is with people that we loved—
their memories keep shining ever brightly
though their time with us is done.
But the stars that light up the darkest night,
these are the lights that guide us.
As we live our days, these are the ways we remember.
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VII
To open eyes when others close them
to hear when others do not wish to listen
to look when others turn away
to seek to understand when others give up
to rouse oneself when others accept
to continue the struggle even when one is not the strongest
to cry out when others keep silent
to be a Jew
it is that
it is first of all that
and further
to live when others are gone
and to remember when others have forgotten.
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D¥zErx¦
§k `x§
¨a iC¦ `n̈§lr̈§A .`Äx© D¥nW
§ WC©
©wz§ ¦ie§ lC©
©Bz§ ¦i
zi¥A l’kc§ i¥Ig© a§ E oFki¥nFi§aE oFki¥Ig© A§ D¥zEk§ln© Ki¦ln§ ©ie§
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§ ,aixẅ
¦ o©n§fa¦ E `l̈b̈£rA© ,l¥̀ x§
¨U¦i
Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. B’al’ma di v’ra chir-utei,
v’yamlich malchutei b’chayeichon uv’yomeichon uv-chayei d’chol
beit Yisrael, ba-agala uvizman kariv, v’imru: Amein.

.`Ï©nl§ r̈ i¥nl§ r̈§lE m©lr̈§l Kxä§
© n `Äx© D¥nW
§ `¥d§i
Y’hei sh’mei raba m’vorach l’alam ulal’mei almaya.

xC̈©dz§ ¦ie§ `¥V©pz§ ¦ie§ m©nFx§z¦ie§ x©`R̈§z¦ie§ g©AY© W
§ ¦ie§ KxÄ§
© z¦i
.`Ed Kix§
¦A ,`Ẅcª
§wC§ D¥nW
§ lN̈©dz§ ¦ie§ d¤N©rz§ ¦ie§
Yitbarach
v’yishtabach
v’yitpa-ar
v’yit-romam
v’yitnasei
v’yit-hadar v’yit-aleh v’yit-halal, sh’mei d’kud’sha, b’rich hu.

,`z̈n̈¡g¤pe§ `z̈g̈§AW
§ Yª ,`z̈xi¦
¨ We§ `z̈k̈x¦
§A l’M o¦n `N̈«¥rl§
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§ ,`n̈§lr̈§A oxi¦
¨ n£̀ C©
L’eila min kol birchata v’shirata, tush-b’chata v’nechemata,
da-amiran b’alma, v’imru: Amein.

,l¥̀ x§
¨U¦i l’M l©re§ Epi«¥lr̈ mi¦Ig© e§ `Ï©nW
§ o¦n `Äx© `n̈l̈§W `¥d§i
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§
Y’hei sh’lama raba min sh’maya v’chayim aleinu v’al kol Yisrael,
v’imru: Amein.

l’M l©re§ Epi«¥lr̈ mFlẄ d¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx§nA¦ mFlẄ d¤UŸr
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§ ,l¥̀ x§
¨U¦i
O-seh sha-lom bim-ro-mav, hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu v’al kol
Yisrael, v’im-ru: A-mein.
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Let the glory of God be extolled. May God's greatness be revered in
the world whose creation God willed. May God's dominion soon
prevail, in our own day, in our own lives, and in the life of all Israel,
and let us say: Amen.
Let God’s greatness be praised forever and ever.
Let the Holy One be glorified, exalted, and honored, though God is
beyond all praises, songs, and adorations that we can speak. And let
us say: Amen.
For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise
of life, come true, and let us say: Amen.
May the One who causes peace to reign in the high heavens let peace
descend on us, on all Israel, and on all the world, and let us say:
Amen.
*
May the Source of peace send peace to all who mourn and
comfort all who are bereaved. Amen.
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Reader
Shabbat teaches us that all life is sacred, that all our work and
joys can be dedicated to God, and that we may find the truest
happiness in serving the Eternal One.
Let us praise God with this symbol of joy, as we express
gratitude for all the blessings of the past week; for life and
strength, for home, and love and friendship; for the lessons
we learn from our trials and temptations, and for the
happiness that has come to us out of our labors.
You have ennobled us by the blessings of work and, in love,
have given us the gift of Sabbath rest and worship as ordained
in the Torah: “Six days shall you labor and do all your work,
but the seventh day is Shabbat, to be sanctified to the Eternal
God.”
(The cup of wine is raised)

.o¤t«B̈d© ix§
¦R `xFA
¥ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, bo-rei p’ri hagafen.

Let us praise the Eternal God, Creator of the Universe, who creates
the fruit of the vine.

eiz̈Ÿev§ n¦ A§ Ep«ẄC¦
§w x¤W£̀ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi¥dŸl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
oFxM̈¦f ,Ep«l̈i¦g§pd¦ oFvx§
¨aE dä£d`© A§ FWc’
§w z©AW
© e§ ,Ep«ä dv̈x§
«¨e
x¤k«¥f ,Wc¤Ÿw« i¥̀ ẍ§wn¦ l§ dN̈¦gY§ mFi `Ed i¦M ,zi¦W`x§
¥a d¥U£rn© l§
,mi¦O©rd̈ l’Mn¦ Ÿ§WC¦
«©w Ep«z̈F`§e Ÿx«§g© ä Ep«ä i¦M .m¦ix§
«¨vn¦ z©`i¦vi¦l
,ï§i dŸ©` KExÄ .Ep«Ÿl§ g© §pd¦ oFvx§
¨aE dä£d`© A§ L§Wc’
§w z©AW
© e§
.zÄ©Xd© WC©
¥wn§
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Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, asher kid’shanu
b’mitzvotav v’ratza vanu, v’Shabbat kodsho b’ahava uvratzon
hinchilanu, zikaron l’ma-asei v’reishit, ki hu yom t’chila l’mikra-ei
kodesh, zeicher litziyat mitzrayim. Ki vanu vacharta v’otanu
kidashta mikol ha-amim, v’Shabbat kodsh’cha b’ahava uv’ratzon
hinchaltanu. Baruch ata Adonai, m’kadeish haShabbat.

Let us praise our Eternal God, Creator of the universe, who hallows
our lives through the commandments. In love and favor, God has
made Shabbat our heritage, as a reminder of the work of creation. It
is first among our sacred days, a remembrance of the Exodus from
Egypt. O God, You have called upon us and have given us the day of
Shabbat as a sacred inheritance. We thank you, O God, for Shabbat
and its holiness.
For Bread

o¦n m¤g«¤l `i¦vFO©d ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
.ux«¤`¨ d̈
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, hamotzi lechem
min ha-aretz.

Blessed are you, Adonai our God, Ruler of the Universe, who brings
forth bread from the earth.
For the New Month
Our God, God of all generations, be mindful of Your people
Israel on this first day of the new month, and renew in us love
and compassion, goodness, life and peace.
This day remember us for well-being.
This day bless us with Your nearness.
This day help us to a fuller life.
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Amen.
Amen.
Amen.

HAVDALAH
Reader

Behold, the symbols of Havdalah: Wine, spices, and braided
candle. These symbols will carry us into the coming week.
May it be for all of us a week of love and laughter, of health
and happiness, of serenity and peace.
(The candle is lit)

Behold, God is my Help; trusting in the Eternal God, I am not afraid.
For the Eternal One is my Strength and my Song, and has become
my guiding presence. With joy we draw water from the wells of
salvation. The Eternal One brings deliverance, and blessing to the
people. The God of the hosts of heaven is with us; the God of Jacob
is our stronghold. How blessed is the one who trusts in You! Be with
us, Eternal One; answer us, when we call upon You. Give us light
and joy, gladness and honor, as in the happiest of days of our
people’s past. Then shall we lift up the cup to rejoice in Your
guidance, and call out to You in praise.

Dï zx§
¨n¦fe§ i¦G’rÎi¦M ,cg̈§t ¤̀ `Ÿl§e g©ha§ ¤̀ ,i¦zr̈EW§i l¥̀ d¥Pd¦
i¥p§i©rO© n¦ ,oFUÜ§A m¦in«© Îm¤Ya§ `© W
§ E .dr̈EWi¦l i¦lÎi¦d§i©e ,dedi
dedi .dl̈«Q¤ L«z¤ k̈x¦
§a L§O©rÎl©r ,dr̈EW§id© dedi©l .dr̈EW§id©
,zF`ä§v dedi .dl̈«q¤ aŸw£r©i i¥dŸl¡` Ep«l̈ aB̈§Un¦ ,Ep«Ö¦r zF`ä§v
Ep«¥p£r©i K¤lO
«¤ d© ,dr̈i«W
¦ Fd dedi .KÄ g© h«¥ŸA mc̈¨` ix§
¥W`©
,xẅi¦e oFUÜ§e ,dg̈§nU
¦ e§ dxF`
¨ dz̈§id̈ micEd§
¦ I©l .Ep«¥̀ x’
§wÎmFi§a
.`x§
¨w ¤̀ dedi m¥Wa§ E ,`V̈¤̀ zFrEW§iÎqFM .Ep«N̈ d¤id§ Y¦ o¥M
Hinei El y’shu-ati, evtach v’lo efchad, ki o-zi v’zimrat Yah Adonai,
vay’hi li lishua. Ush-avtem mayim b’sason, mima-aynei hay’shua.
La-donai ha-y’shu-a, al am’cha virchatecha sela. Adonai tz’vaot
imanu, misgav lanu Elohei Yaakov sela. Adonai tz’vaot, ashrei
adam botei-ach bach. Adonai hoshia, hamelech ya-aneinu v’yom
koreinu. Lay’hudim hay’ta ora v’simcha, v’sason vikar, kein
tih-yeh lanu. Kos y’shuot esa, uvsheim Adonai ekra.
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For the Wine
Wine is the symbol of our joy. The commandment to bless the
wine is a commandment to drink life as deeply as we drink
from this cup. It is a commandment to bless life and to love
deeply. It is a commandment to remember with Sabbath
heart, to act with Sabbath hands, and to see the world with
Sabbath eyes.

.o¤t«B̈d© ix§
¦R `xFA
¥ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, borei p’ri hagafen.

We praise You, Eternal God, Creator of the Universe who creates the
fruit of the vine.
For the Spices
These are the spices of memory. Their sweetness reminds us
of all the Sabbaths that we have known. May their fragrance
ever evoke within us memories of this sweet, sweet Sabbath
in our lives.

.mi¦nÜ§a i¥pi¦n `xFA
¥ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, borei minei
v’samim.

We praise You, Eternal God, Creator of the Universe who creates the
world’s spices.
For the Light of Fire
The wicks of the Havdalah candle are intertwined, as our lives
are intertwined. Joined together, our individual flames burn
even more brightly. May we, united in our love for one
another and for our people Israel, bring light and warmth to
all the world.
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.W¥̀ d̈ ixF`§
¥ n `xFA
¥ ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
Baruch ata Adonai Eloheinu melech ha-olam, borei m’orei
ha-eish.

We praise You, Eternal God, Creator of the Universe, who creates
the light of fire.
For Havdalah
As we extinguish now this Havdalah candle, we pray for
wisdom to discern that which is sacred and holy in our lives
from that which is profane. May our daily priorities reflect our
highest ideals and the values of our Jewish tradition.

Wc¤Ÿw« oi¥A liC§
¦aO© d© ,ml̈Frd̈ K¤ln
«¤ Epi«d¥Ÿl¡` ï§i dŸ©` KExÄ
i¦ri¦aX
§ d© mFi oi¥A ,mi¦Or̈l̈ l¥̀ x§
¨U¦i oi¥A ,K¤Wg§
« l xF` oi¥A ,lŸgl§
Wc¤Ÿw« oi¥A liC§
¦aO© d© ,ï§i dŸ©` KExÄ .d¤U£rO© d© i¥n§i z¤WW
«¥ l§
.lŸgl§
Baruch ata Adonai, Eloheinu melech ha-olam, hamavdil bein
kodesh l’chol, bein or l’choshech, bein Yisrael la-amim, bein yom
hash’vi-i l’sheishet y’mei hama-aseh. Baruch ata Adonai,
hamavdil bein kodesh l’chol.

We praise You, Eternal God, Creator of the universe. You enable us
to distinguish the commonplace from the sacred. You create light
and darkness, the seventh day of rest and the six days of labor. We
praise You, God, who call us to separate the ordinary from the holy.
(The wine is sipped and the candle is extinguished)

Ep«R¥ q§ k© e§ Ep«¥rx©§f .lŸgn§ ¦i `Ed Epi«z¥ `ŸHg£ ,lŸgl§ Wc¤Ÿw« oi¥A liC§
¦aO© d©
.dl̈§i«N̈A© mi¦ak̈FM©ke§ ,lFg©k d¤Ax©§i
Hamavdil bein kodesh l’chol, chatoteinu hu yimchol. Zar-einu
v’chaspeinu yarbeh chachol, v’chakochavim balaila.
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May the One who distinguishes between sacred and secular forgive
our sins. May our offspring become as numerous as sand, and as the
stars in the night sky.
Shavua tov. A good week, a week of peace. May gladness reign
and joy increase.

,i¦AW
§ Y¦ d© Ed«Ï¦l ¥̀ ,`i¦aP̈©d Ed«Ï¦l ¥̀
,icr̈§
¦ l¦Bd© Ed«Ï¦l ¥̀ ,Ed«Ï¦l ¥̀ ,Ed«Ï¦l ¥̀
,Epi«¥l ¥̀ `Faï Epi¥nï§a dx¥
¨dn§ A¦
.c¦eC̈Îo¤A g© i«W
¦ n̈ m¦r ,c¦eC̈Îo¤A g© i«W
¦ n̈ m¦r
Eliyahu hanavi, Eliyahu hatishbi,
Eliyahu, Eliyahu, Eliyahu hagil-adi,
Bimheira v’yameinu, yavo eileinu,
Im mashiach ben David, im mashiach ben David.

Elijah the prophet, Elijah the Tishbite, Elijah of Gilead, come to us
speedily in our day heralding redemption.
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Adon Olam

.`x§
¨a¦p xi¦v§iÎl’M mx«¤h¤ A§ ,K©ln̈ x¤W£̀ ml̈Fr oFc£̀
.`x§
¨w¦p Fn§W K¤ln
«¤ i©f£̀ ,lŸM Fv§tg¤ a§ dÜ£r©p z¥rl§
Adon olam asher malach, b’terem kol y’tzir nivra.
L’eit na-asa v’cheftzo kol, azai melech sh’mo nikra.

.`xFp
¨ KŸl§n¦i FC©al§ ,lŸMd© zFl§kM¦ ix£
¥g`© e§
.dx¨
¨`t§ z¦ A§ d¤id§ ¦i `Ed§e ,d¤eŸd `Ed§e ,dïd̈ `Ed§e
V’acharei kichlot hakol, l’vado yimloch nora.
V’hu haya, v’hu hoveh, v’hu yihyeh b’tif-ara.

.dxi«
¨ A¦ g§ d© l§ Fl li¦Wn§ d© l§ ,i¦pW
¥ oi¥̀ e§ cg̈¤̀ `Ed§e
.dx§
¨UO¦ d© e§ fŸrd̈ Fl§e ,zi¦lk§ z© i¦lA§ zi¦W`x¥ i¦lA§
V’hu echad v’ein sheini, l’hamshil lo l’hachbira,
B’li reishit b’li tachlit, v’lo ha-oz v’hamisra.

.dxv̈
¨ z¥rA§ i¦la§ g¤ xEv§e ,i¦l£̀ŸB i©ge§ i¦l ¥̀ `Ed§e
.`x§
¨w ¤̀ mFi§A i¦qFM zp̈§n ,i¦l qFpn̈E i¦Q¦p `Ed§e
V’hu Eili v’chai go-ali, v’tzur chevli b’eit tzara.
V’hu nisi umanos li, m’nat kosi b’yom ekra.

.dxi«
¨ ¦r`¨ e§ o©Wi¦` z¥rA§ ,i¦gEx ci¦wt§ `© Fcï§A
.`xi¦
¨ ` `Ÿl§e i¦l ï§i ,i¦zÏ¦e§B i¦gEx m¦re§
B’yado afkid ruchi, b’eit ishan v’a-ira.
V’im ruchi g’viyati, Adonai li v’lo ira.

The God of all, who reigned supreme, ere first creation’s form was
framed; when all was finished by Your will, Your name Almighty
was proclaimed. You are my God, my Helper true, to whom I turn in
sorrow’s hour; my banner proud, my refuge sure; who hears and
answers with Your power. Then in Your hand myself I lay, and
trusting sleep, and wake with cheer; my soul and body are in Your
care. You are with me, I have no fear.
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Ein Keiloheinu

.Epi«¥ri¦WFn§M oi¥̀ ,Epi«M¥ l§ n© M§ oi¥̀ ,Epi«¥pFc`©M oi¥̀ ,Epi«d¥Ÿl`¥M oi¥̀
Ein keiloheinu, ein kadoneinu, ein k’malkeinu, ein k’moshi-einu.

.Epi«¥ri¦WFn§k i¦n ,Epi«M¥ l§ n© k§ i¦n ,Epi«¥pFc`©k i¦n ,Epi«d¥Ÿl`¥k i¦n
Mi cheiloheinu,
ch’moshi-einu.

mi

chadoneinu,

mi

ch’malkeinu,

mi

dcFp
¤ ,Epi«M¥ l§ n© l§ dcFp
¤ ,Epi«¥pFc`©l dcFp
¤ ,Epi«d¥Ÿl`¥l dcFp
¤
.Epi«¥ri¦WFn§l
Nodeh leiloheinu, nodeh ladoneinu, nodeh l’malkeinu, nodeh
l’moshi-einu.

.Epi«¥ri¦WFn KExÄ ,Epi«M¥ l§ n© KExÄ ,Epi«¥pFc£̀ KExÄ ,Epi«d¥Ÿl¡` KExÄ
Baruch Eloheinu, baruch adoneinu, baruch malkeinu, baruch
moshi-einu.

,Epi«M¥ l§ n© `Ed dŸ©` ,Epi«¥pFc£̀ `Ed dŸ©` ,Epi«d¥Ÿl¡` `Ed dŸ©`
.Epi«¥ri¦WFn `Ed dŸ©`
Ata hu Eloheinu, ata hu adoneinu, ata hu malkeinu, ata hu
moshi-einu.

There is none like our God. Who can be compared to You? Let us
thank our Maker. Blessed is our Redeemer.
All the World Shall Come to Serve You
All the world shall come to serve You
And bless Your glorious name,
And Your righteousness triumphant,
The islands shall proclaim.
And the people shall go seeking
Who knew You not before,
And the ends of earth shall praise You
And tell Your greatness o’er.
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They shall build for You their altars,
Their idols overthrown,
And their graven gods shall shame them,
As they turn to You alone.
They shall worship You at sunrise,
And feel Your Sovereign might,
And impart their understanding,
To those astray in night.
When we see Your vast dominion,
The hills shall shout with song,
And the islands laugh exultant,
That they to God belong.
And through all Your congregations,
So loud Your praise shall ring,
That the utmost peoples, hearing,
Shall then Your greatness sing.
T’filat HaDerech
May we be blessed as we go on our way.
May we be guided in peace.
May we be blessed with health and joy.
May this be our blessing. Amen.
May we be sheltered by the wings of peace.
May we be kept in safety and in love.
May grace and compassion find their way to every soul.
May this be our blessing. Amen.
Od Yavo Shalom

l’M l©re§ Epi«¥l£r ,m`l̈q̈ .mN̈ª
M l©re§ Epi«¥l£r mFlẄ `Faï cFr
.m`l̈q̈ ,m`l̈q̈ ,ml̈Frd̈
Od yavo shalom aleinu v’al kulam. Salaam, aleinu v’al kol
ha-olam. Salaam, salaam.
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Soon peace will come upon us, everyone.
Kol Han’shama

DïEl§ld© ,El§ld© ,Dï l¥Nd© Y§ dn̈Ẅ§Pd© l’M
Kol han’shama t’haleil Yah, hal’lu, hal’luyah.

Let all that breathes praise God! Halleluyah!
Hava Nashira

.DïEl§ld© xi¦W ,dxi¦
¨ Wp̈ däd̈
Hava nashira, shir hal’luyah.

Come let us praise God, sing Halleluyah.
Lo Yisa Goy

.dn̈g̈§ln¦ cFr Ec§nl§ ¦iÎ`Ÿl ,ax¤
¤g iFBÎl¤̀ iFb `V̈¦iÎ`Ÿl
Lo yisa goy el goy cherev, lo yilm’du od milchama.

Nation shall not lift up sword against nation, nor ever again shall
they learn war.
Oseh Shalom

l’M l©re§ Epi«¥lr̈ mFlẄ d¤U£r©i `Ed ,ein̈Fx§nA¦ mFlẄ d¤UŸr
.o¥n`¨ Ex§n`¦ e§ ,l¥̀ x§
¨U¦i
Oseh shalom bimromav, hu ya-aseh shalom aleinu v’al kol
Yisrael, v’imru: Amen.

May God, the Source of all peace, bless us with the holy gift of
peace, for us and all the world. And let us say: Amen!
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God of Might

,aFxẅ§A Fzi¥a d¤pa§ ¦i ,`Ed xiC©` ,`Ed xiC©`
.aFxẅ§A Epi«n¥ ï§A ,dx¥
¨dn§ A¦ ,dx¥
¨dn§ A¦
.aFxẅ§A L§zi¥a d¥pA§ ,d¥pA§ l¥̀ ,d¥pA§ l¥̀
Adir hu, adir hu, yivneh veito b’karov,
Bimheira, bimheira, b’yameinu b’karov.
El b’nei El b’nei, b’nei veitcha b’karov.

God of might, God of right, Thee we give all glory.
Thine all praise in these days as in ages hoary,
When we hear, year by year, freedom’s wondrous story.
Now as erst, when Thou first mads’t the proclamation,
Warning loud every proud, every tyrant nation.
We Thy fame still proclaim, sing in adoration!
Be with all who in thrall, to their tasks are driven;
By Thy power speed the hour when their chains are riven.
Earth around will resound gleeful hymns to heaven!
Rock of Ages

.©g«A¥ W
© l§ d¤̀p̈ L§l ,i¦zr̈EW§i xEv fFrn̈
.©g«A¥©f§p dc̈FY mẄ§e ,i¦zN̈¦tY§ zi¥A oFM¦Y
.©g«A¥©pn§ d© xS̈¦n ,©g«A¥ h§ n© oi¦kŸ z¥rl§
.©g«A¥§fO¦ d© z©Mpªg£ ,xFn§fn¦ xi¦WA§ xŸn§b ¤̀ f¨`
Ma-oz tzur y’shuati, l’cha na-eh l’shabeiach.
Tikon beit t’filati, v’sham toda n’zabeiach.
L’eit tachin matbeiach, mitzar ham’nabeiach.
Az egmor b’shir mizmor, chanukat hamizbeiach.
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Rock of Ages, let our song praise Your saving power;
You, amid the raging foes, were our sheltering tower.
Furious, they assailed us, but Your strength availed us,
And Your word broke their sword,
When our own strength failed us.
Kindling new the holy lamps, priests approved in suffering,
Purified the nation’s shrines, brought to God their offering.
And in courts surrounding, hear, in joy abounding,
Happy throngs, singing songs, with a mighty sounding.
Children of the Maccabees, whether free or fettered,
Wake the echoes of the songs, where you may be scattered.
Yours the message cheering, that the time is nearing,
Which will see each one free, tyrants disappearing.
Y’rushalayim Shel Zahav

mi¦px‘
¨` g© ix§
«¥e o¦i«©IM© lElv̈ mixd̈
¦ xi¦e£̀
.mi¦pFn£rR© lFw m¦r m¦i«A© x©
§rd̈ g© Ex§«A `V̈¦p
Dn̈Fl£gA© dïEa§W o¤a«¤̀ ë ol̈i¦` z©nC¥x©
§za§ E
.dn̈Fg DÄ¦la§ E z¤aW
«¤ Fi cc̈Ä x¤W£̀ xi¦rd̈
,xF` l¤We§ z¤WŸg« §p l¤We§ ad̈f̈ l¤W m¦i«©lẄEx§i
.xFP¦M i¦p£̀ K¦ixi¦
«© W l’kl§ `Ÿl£d
A-vir harim tzalul kayayin v’reiach oranim
Nisa b’ruach ha-arbayim im kol pa-amonim.
Uvtardeimat ilan va-even shvuya bachaloma
Ha-ir asher badad yoshevet uv’libah choma.
Y’rushalayim shel zahav v’shel n’choshet v’shel or,
Halo l’chol shirayich ani kinor.

The olive trees that stand in silence upon the hills of time,
To hear the voices of the city as bells of evening chime.
The shofar sounding from the Temple to call the world to
prayer.
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The shepherd pauses in the valley and peace is everywhere.
Jerusalem of gold, and of bronze and of light:
Am I not a harp to all of your songs?
The water well for those who thirsted, the ancient market
square,
Your golden sun that lights the future for people everywhere.
And far away beyond the desert a thousand suns will glow.
We shall be going to the Jordan by way of Jericho.
How many songs, how many stories the stony hills recall.
Around her heart, the city carries a lonely ancient wall.
My simple voice cannot acclaim thee, too weak the words I
choose.
Jerusalem, if I forget thee, may my right hand its power lose.
HaTikva

dÏ¦nFd icEd§
¦ i W¤t«¤p ,dn̈i«¦pR§ aä¥NA© cFr l’M
dÏ¦tFv oFI¦vl§ o¦i«©r ,dn̈icẅ
«¦ gx§¨fn¦ i¥z£̀ t© l§ E
m¦iR© l§ `© zFp§W zÄ dë§wY¦ d© ,Epi«z¥ ë§wY¦ dc̈§a`¨ `Ÿl cFr
.m¦i«©lẄExi¦e oFI¦v ux«¤¤̀ ,Ep«v¥ x©
§`A§ i¦Wt§ g’ m©r zFi§d¦l
Kol od baleivav p’nima, nefesh y’hudi homiya
Ulfa-atei mizrach kadima, ayin l’tziyon tzofiya
Od lo avda tikvateinu, hatikva bat sh’not alpayim
Lih-yot am chofshi b’artzeinu, eretz tzion virushalayim.

So long as within the inmost heart a Jewish spirit sings, so long as
the eye looks eastward, gazing toward Zion, our hope is not lost —
the hope of two thousand years: to be a free people in the land of our
origin, the land of Zion and Jerusalem.
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America the Beautiful
O beautiful for spacious skies,
For amber waves of grain,
For purple mountains’ majesties,
Above the fruited plain!
America! America! God shed His grace on Thee!
And crown thy good with brotherhood,
From sea to shining sea.
O beautiful for pilgrim feet,
Whose stern impassioned stress,
A thoroughfare for freedom beat,
Across the wilderness!
America! America! God mend thine every flaw.
Confirm thy soul in self-control,
Thy liberty in law.
O beautiful for heroes proved,
In liberating strife,
Who more than self their country loved,
And mercy more than life!
America! America! May God thy gold refine,
’Til all success be nobleness,
And every gain divine!
O beautiful for patriot dream,
That sees beyond the years,
Thine alabaster cities gleam,
Undimmed by human tears!
America! America! God shed His grace on thee!
And crown thy good with brotherhood,
From sea to shining sea!
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.Lx§
«¤nW
§ ¦ie§ dedi L§kxä§
¤i
Y’va-rech’cha Adonai v’yishm’recha.

May God bless you and keep you.

.‚«P¤gi¦
ª e Li«¤l ¥̀ eip̈R̈ dedi x¥̀ï
Ya-eir Adonai panav eilecha vichuneka.

May the light of God’s presence shine on you and be gracious
to you.

.mFlẄ L§l m¥Uï§e Li«¤l ¥̀ eip̈R̈ dedi `V̈¦i
Yisa Adonai panav eilecha v’yasem l’cha shalom.

May God bestow favor on you and grant you peace. Amen.
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